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De to Frimurere.

Skuespil i tre Acter

af

Pelletier - Volmeranges.
(G rundet paa en virkelig Tildragelse),-

.o v e rs a t

v e d

N .  T .  B r u u n .
l ' '' >

A t gavne sin Noefte er en velanvendt C apita l, og 
mellem os er den Fornemste Den, som flader fleest Lyk
kelige.

Stykkets sidste Scene.

K i s b e n h a v n .

T rykt i  det S c h u l t z i s k e  O ffic in . 

Forlagt af Dororhea sal. Schultz.

*

I 8 20.



P e r s o n e r n e

D o rla n g e , Skibsbygger.

Madam e D orlange, hans Kone.

Augusta, deres Datter.

B lincha rd , under Navn af Foncrennes, Americaner, Au

gustas Elsker.

Polyphenius M e lch io r, Gicestgiver og Aagerkarl. 

D o rv a l,  Advocat.

D ubo is , Dorlanges Tiener.

E »  Dreng.

Handlingen foregaaer i Paris hos Madame Dorlan

ge, der boer i femte Etage af Melchiors Huus.
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F o r s t e  Ac t .
En borgerlig Stue med en D sr paa hver Side og 

to Borde; paa det ene ligge Beger og Tegninger, pas 
det andet staaer et Knipleskriin.

FsrsLe Scene.
M a d .  D o r la n g e  (knipler.) A u g u s ta  (tegner.) 

M a d . D o r la n g e .

Gusta! er D in  Tegning foerdig?

A u g us ta .

J a ,  kiere M oder!

M a d .  D o r la n g e .

Jeg maa dog see den! creiser sig). Den er rig tig

smuk.

A u g u s ta .

D et er en yndig Egn i America. Den forestiller 

en a f de P lan lager, som i  forrige T ider tilhsrde den 

gode Foncrennes.

M a d . D o r la n g e .

N u  eier han ikke andet end B illedet afP lantagen.

( r * )
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A u g u s ta .

DeSvcerre!

M a d . D o r la n g e .

D u  ynker ham? D et er hans egen S ky ld , og 

D u  burde glemme ham.

A u g u s ta .

D e t kan jeg ikke. D u  veed jo, kiere M oder, at 

fra  m it sierde Aar har han varet mig som i  Faders 

S te d : m in rigtige Fader var mig berovet; Foncrennes 

boede i  H uus med os, og elskede mig som en kierlig 

B rode r; har jeg en Sm ule  T a len t, hvem skylder jeg 

det da, uden hans Omhu og Godhed? D et Venskab, 

som fedes i Barndommen, som befoestes ved Fornuften 

og luttres a f Felelsen, o . M oder! kan det vel nogen

sinde udslukkes?!

M a d . D s r la n g e .

H m ! dette Venstab har mig forfardelig megen 

Liighed med Kierlighed.

A u g u s ta .

D e t lcerde D u  mig forst, da jeg beskrev D ig , 

hvad der foregik i m it Hierte.

M a d  D o r la n g e .

Kunde jeg vel tage feil deraf? M en nu er Fon

crennes edelagt, kan ikke langer blive her i Frankerige, 

og altsaa maa D u  ikke tanke paa ham.

A u g u s ta .

Fordi han har mistet sin Form ue, har han ikke 

mistet m it Hierte.



M a d . D o r la n g e .

Den sunde Fornuft v il nok bringe D ig  paa bedre 

Tanker og saa v il D in  Moders Naad fuldende Nesten» 

V o r Vert, H r. Melchior, er en M and for D ig . V e l 

er han noget gnidsk og temmelig t i l  A lders, men han 

er r i ig , m it B a rn ,  og en retskaffen M and.

A u g u s ta .

M in  Modbydelighed for ham er ligesaa uforan

derlig som m it Venskab for Foncrennes.

M a d . D o r la n g e .

V im aae nu seeTiden an. (ver bankes). K o m in d !

Anden Scene.
D e  F o r r ig e .  D u b o is .

D u b o is .

E r det M ad. D orlange , jeg har den M re  at 

tale med?
M a d . D o r la n g e .

J a . Hvad godt, m in Ven?

D u b o is .

De forfcerdiger K n ip linge r, Madame I

M a d .  D o r la n g e .

J a ,  det har nu voeret m it Levebrod i samfulde 
20 Aar.

D u b o is .

M in  Herre lader spsrge, om De i en Hast karr 

staffe ham et betydeligt Partie  foerdigt.
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M a d . D o r la n g e .

D et troer jeg ; thi nu har v i just ingen Bestillinger. 

D u b o is .

Jom fruen hiekper Dem at arbeide?

M a d . D o r la n g e . ,

J a ;  det er m in D atte r.

D u b o is .

B liv e r m in Herre fornsiet med Deres Arbeid, 

kan De gierne tage dobbelt saameget derfor som ellers; 

der fortryder han flet ikke paa.

M a d . D o r la n g e .

S aa  maa han da voere meget r iig ?

D u b o is .

D e t er han, overmaade, og det er hans stsrste 

Gloede at vise sig gavmild.

M a d . D o r la n g e .

D et er en stor Sieldenhed.

D u b o is .

N aa r De loerer at kiende ham, v il han vist staae 

Dem an. Han er munter og ligefrem og bliver strax 

vel liid t.a f Alle.

M a d . D o r la n g e .

D e t maa nok vcere Sandhed, th i det er usædvan

lig t at hore Tyende rose deres Herskaber saa va rm t.

D u b o is .

D e t kommer a f, at han omgaaes os saa godt og
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m ild t, at der ikke kan sindes en Utaknemmelig i  hans 

HuuS.
M a d . D o r la n g e .

I h ,  saa takker jeg H im len for den Kunde! Jeg 

har paa nogen T iid  kun havt knapt A rbeid, og efter 

de Ulykker v i har giennemgaaet —

A u g u s ta .

Kiere M oder, tillad mig at sperge denne Person, 

hvor v i stal hore noiere Besked om denne Bestilling.

D u b o is .

G io r Dem ingen Ulejlighed; jeg stal besorge A l t ;  

undtagen saa v a r, at m in Herre m u lig t kommer selv, 

sor at giore den fornodne Aftale.

M a d . D o r la n g e .

S om  ham behager.

D u b o is .

Saa siger jeg da , at De venter ham ?

M a d .  D o r la n g e .

C is r  det.

D u b o iS .

Skulde Madammen vcere gaaet ud im id lerliid , kun

de Jom fruen maaskee tage imod ham?

M a d  D o r la n g e .

Jeg gaaer ikke ud.

D u b o is .

Jeg anbefaler mig. (gaaer.)
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Tredie Scene.
M a d . D o r la n g e . A u g u s ta .

M a d . D o r la n g e .

D et var en meget hoflig K a r l,  og svarer hans 

Herre t i l  hans Beskrivelse, saa maa det voere en brav 

M and. N u  faae vi Hastvoerk, G usta, og D u  maa 

lade D ine  Boger, D in  Musik og D in  Tegning beroe.

A u g u s ta .

Moder veed nok, at det er kun i  mine Fritim er 

jeg sysselsætter mig dermed.

M a d  D o r la n g e .

Tro heller ikke, at det er nogen Bebrejdelse jeg 

g ior D ig . D u  veed nok, at naar jeg imellemstunder 

stivender en S m u le , er det snarere fordi D u  arbeidec 

formeget end forlidet. D u  spilder D in  Nattero for 

at studere. Veed D u  hvad, B a rn : jeg frygter fo r , at 

alle disse smukke T ing  Foncrennes har ladet D ig  lcere, 

stal giore D ig  tungsindig; D u  er a ltfo r stille for en 

ung P ige ; da jeg var paa D in  A lder, kunde jeg scelte 

S tuen paa Lo fte t, saa overgiven var jeg!

A u g us ta .

Moder havde et sorgfcit S ind .

M a d . D o r la n g e .

Jeg et sorgfrit S in d ?  jeg? efter alle de Bekym

ringer D in  Fader har voldt m ig ! V i  havde kun voeret 

et Aar g ifte , da han reisde fra m ig , Pokker i Vold,



over t i l  America. N aar han selv havde v ille t, kunde 

han have levet som Blommen i et ZEg, men paa Let 

L a g ! Han havde et godt Levebrod som Skibsbygger, 

men det forlod han —  han var agtet og ceret bande af 

Hoie og Lave og kunde have blevet en riig  M and —  

men jo bedre Hoved og H ie rte , jo flere Galskaber! 

Holde paa Penge var ham um ulig t og hans G avm ild

hed har g iort ham t i l  en Staadder, det er jeg vis paa«. 

Han reiSde kort forend Foncrennes kom hertil. -For- 

crenncs er Amerikaner; jeg tcenkde, at han kunde have 

givet mig nogen Underretning om min forflsine M and, 

men han har ikke kiendt ham. H vor kan det Menne

ske voere blevet af? har han skiftet N avn? har han sat 

Livet t i l?  Jeg veed jo ikke det Mindste. Den flemme 

M a n d ! mig toenker han ikke paa, og lader os ffio tte  

os som vi kan bedst. J a ,  de Moend! de M « n d !

A u g u s ta .

Kiere M o d e r! jeg har nu saa ofte bedet D ig , 

ikke at tale derom. D et gior mig saa ondt, at hore 

D ig  anklage m in Fader.

M a d . D o r la n g e .

I h ,  jeg anklager ham netop, fordi jeg holder af 

ham , det S ka rn !

A ugus ta .

D u  kan have Ret t i l  at beklage D ig ,  men jeg 

har ingen t i l  at dsmme ham! de F e il, han kan have 

begaaet imod D ig ,  bor ikke formindske m in ZErbsdig- 

hed for ham.
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M a d . D o r la n g e .

D u  taler som en Engel, B a r n ! kys mig en

gang! —  og fslg D u  nu bare m it R aaL, lat tage 

M elch ior, saa skal D u  sce, at der fattes ingenting r 
m in Lykke.

A u g u s ta .

M en m in , kiere M oder! toenker D u  da flet ikke 
paa den?

M a d .  D o r la n g e .

D e t er jo just for at betrygge den, at jeg v il have 

D ig  g iv t med Melchior. T ro  D u  m ig . B a rn : en 

Kone er meget bedre faren med en sparsommelig gam

mel M and, end med en ellevild Ddeland. FoncrenneS 

er en elskvcerdig ung M a n d , det noegter jeg flet ikke. 

M en  hvordan har han baaret sig ad? I  de 14 Aar, 

han har voeret i P aris , har han tilsat 100000 Rigsda-- 

le r; a lt hvad han kier er en Herregaard, som han no

des t i l  at soelge for at betale sin G ie ld , og naar den 

er borte, hvad har han saa tilbage? Anger og S o rg ! 

N e i, P ige, n e i! det nytter ikke at tcenke paa det 

Fias. Om 8 Dage maa D u  voere Melchiors Kone.

A u g us ta .

M oder, D u  har befalet mig at adlyde —  Offe

ret er b rag t! og Foncrennes skal aldrig blive m in M a n d ! 

Zeg svoerger, aldrig at forlade D ig ,  at serge for D in  

Alderdom, som D u  har ssrget for m in B arndom ; men 

jeg svoerger ogsaa, at ingen skal nogensinde blive E ier
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a f m in Haand! Foncrennes reiser og tager m it Hierte, 

m in Hoiagtelse og min evige Taknemmelighed med sig! 

E r jeg D ig  kier. —  v il D u  bevare m it Liv, saa tving 

mig ikke t i l  at oegte den fcele M elch ior! O M oder! 

min Lydighed vilde have ssrgeli^e Folger —  den vrlde 

volde D ig  en evig Anger —  th i tro D u  m ig : m in 

Bryllupsdag blev ogsaa min D sdsdag!

M a d . D o r la n g e .

D in  D sdsdag, Gustav?

A u g u s ta .

J a ,  M oder, m in D sdsdag! og D u  v il jo dog 

ikke selv grave D in  D atters G rav?

M a d . D o r la n g e .

H vor kan D u  nu nsenne at sige f l i g t !

A u g u s ta .

Overleeg det vel —  og voelg saa imellem Fordsel 

og m in Lyksalighed!

M a d . D o r la n g e .

E r det dog ikke forbistret, at jeg har gaaet hen 

og givet ham m it O rd ! Han bliver rasende, naar han 

horer, at D u  ikke v il have ham. D e t Menneske 

kan gisre mig megen Forired, og jeg veed ikke engang 

Udveie t i l  at betale ham vor H uusle ie ! —

A u g u s ta .

Skulde m in Ulykke da afgisre denne Gield? 

M a d  D s r la n g e .

Gud forbyde det! Men —
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A u g u s ta .

Lad mig v » «  f r i ,  k im  M ° d -n  j-g har nogle

K u n d fla b -r, M od i H i-« c - —  °g Melchior stal intet 
tabe.

M e lc h io r (Udenfor) s

Dersom nogen sporger om m ig , saa s iig : at jeg 
kommer strax.

M a d . D o r la n g e .

D er er han. Tving D ig  dog l id t , in d til vi har 
faaet Penge for vort Arbeid.

Fierde Scene.
D e  F o r r ig e .  P o ly p h e m u s  M e lc h io r .

M e lc h io r.

God M orgen, god M orgen!

M a d . D o r la n g e .

Velkommen, H r. M elchior!

M e lc h io r.

De havde Fremmede?

M a d  D o r la n g e .

D et var en Tiener, som lod mig vide, at'jeg snart 

faaer noget nyt Arbejd.

M e lc h io r.

D e t var ve l! Saa kan De betale mig noget paa 

m in tilgodehavende Huusleie.

M a d .  D o r la n g e .

D et har jeg ogsaa i S inde.
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M e lc h io r .

D et var en evindelig Sporgen med den T iener; 

—  om Dem —  om Jom frus Gusta —  om hvorlcenge 

De havde boet her — om hvordan De levede —  og om 

De vare lykkelige?

M a d . D o r la n g e .

Hvad gaaer vor Lykke ham an?

Melchior.
D et samme svarede jeg. M en nu faaer De da 

Arbeid, og kan lade Dem godt betale —  og saa — ja 

saa kan jeg da vente mine Penge ? ikke sandt?

M a d . D o r la n g e .

Som  jeg har sagt.

M e lch io r.

D et er ingen Klatskillinger; nei, n e i) —  See, 

det var nu Pungen angaaende; nu kommer H ierte t: 

De har lovet at give mig Deres Gusta t i l  Kone, og 

derved bliver det jo ; en M and er en M and —  nei, en 

M and er en A one  skulde jeg sige —  nei, det var heller 

ikke det —  egentlig veed jeg ikke selv, hvad jeg vilde 

sige!

A u g u s ta .

D e t kan man moerke!

M e lc h io r.

J o ,  nu veed jeg det! See her, vilde jeg sige, 

er m in Kones Foestensring, som jeg beder Jom fruen 

ikke at forsmaae. Giem den vel og toenk paa m ig ;
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A u g us ta .

Forlad m ig , H r. Melchior: det kan jeg ikke. 

M a d . D o r la n g e .

A ugusta !

M e lc h io r .

M am a har Ret Ikke saa knibsk! Fsrst force

rer jeg Dem Ringen —  og siden mig selv!

A u g us ta .

Jeg kan ingen a f Deres Forrceinger modtage. 

M e lc h io r .

Hvad for noget! Beed De ve l, at Ringen ec 

a f det fineste Guld og massiv som Fanden! Fol bare 

hvad den veier!

A u g u s ta .

Den vilde blive mig altfor tung.

M e lc h io r .

Og hvad siger De da t i l  den anden Forcering: 

M ig  selv ?

A u g u s ta .

D et Samme som t i l  den forste: N e i !

M e lc h io r .

Horde De det,- M am a?

M a d  D o r la n g e .

Augusta! er det et S va r?

A u g u s ta .

Jeg bor jo ikke lade H r. Melchior blive tv iv l- 

raadig , m in M oder, og dersom han har Forstand, 

maa han vel fatte m in M ening.
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M e lch io r.

Om jeg har 'Forstand? Qvarterets Rodemester! 

det troer jeg! Jom frus Augusta veed dog ve l, at H un  

snart stal vcere Madame Nodemesterffe samt Gicestgi- 

verinde og Enevoldsherfkerrnde i den forgyldte R avn.

A u g u s ta .

D et bliver jeg a ld rig . H r. M elchior!

M e lc h io r .

Ikke? —  Hvad forlanger Jom fruen da mere? 

A ugus ta .

D en M a n d , m it Hierte har valgt.

. M e lc h io r .

Kanskee den forgieldede Foncrennes? det vilde 

blive knap Toering. Jeg synes De burde see Dem i  

S p e il paa Deres stakkels M oder, som tog ligefaadan 

en F u g l! —

A u g u s ta  (med K r a f t ) :

H vor ts rD e  vove at bagvaske m in Fader? Hvad 

har han giort D e m ? —

M e lc h io r.

Hvad han har g iort m ig? Deres Fader var —  

A u g u s ta .

Ikke et O rd mere! m in Fader har en ivrig  T a ls 

mand her, og hver Beskyldning af Dem vilde endnu 

forege den Afsky jeg allerede har for Dem.

M e lc h io r.

Den Tone t i l  mig —
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A u g us ta .

E r ve lfo rtjen t, naar De er saa umenneskelig at 

ville haane Faderens Eftermcele i Datterens Paahor.

M e lc h io r.

Jeg siger kun hvad alle Folk veed om ham.

A u g u s ta .

J a ,  men de veed ikke, hvad alle Folk sige om 

D e m l

M e lc h io r .

Jeg leer ad Dosmeres Snak.

A u g u s ta .

Og jeg foragter Uslingers Ondskab!

M e lc h io r .

S tem  De bare ikke Tonen for h o it, men husk 

paa, at De boer i  m it H uu s !

A u g u s ta .

V ilde  m in Moder lpde m it R aad, ffulde vi flytte 

endnu i D ag.

M e lc h io r .

M en dog vel forsi betale mig?

A u g u s ta .

V a r ikke denne Huusleie, vilde De ikke vove at 

fornoerme os saaledes.

M e lc h io r .

Ikke sandt? det er just Knuden! —  M e n , kom, 

lille S tivnakke, og bed om godt V e ir.

A u g u s ta .

Jeg?



J a ! D e veed jo, at De har giort mig forkeert i  

Hovedet. Altsaa burde De smukt, af Lydighed for 

M a m a , sige J a  t i l  at blive m in K one .—  N a a , giv 

K isb og flaae t i l ,  saa er jeg allerede god iglen!

Forlang m it L iv for m in Moders S k y ld : jeg g i

ver det med Gloede! men stal v i frikiobe os Deres For-

Onde De kan —  th i De skal aldrig blive Eier a f den!

: ,, ^  "  - - (gaaer).

Femte Scene.
M a d . D o r la n g e . M e lc h io r .

M e lc h io r  (efteret Ophold):

D et kalder jeg rene Ord for Pengene!

M a d . D o r la n g e .

M en det er ogsaa Deres egen S ky ld . De er 

u a rtig , paatrcrngende, taler ilde om alle Folk og snak

ker kun om Deres Penge, og det er oergerligt at hsre 

paa. K ort sagt: at gisre Dem elsket, er noget De 

slet ikke forstaaer!
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M a d . D o r la n g e .

D et er ikke a f det S la g s , hvorved man behager.

M e lc h io r .

D a  er det den solideste. H o r ,  M adam  D o r

lange, Deres D atte r lceser Romaner og det g isr 

hende gal.
M a d . D o r la n g e .

Tael med mere Agtelse om min D atte r. H r. Fon- 

crennes har aldrig givet hende uden gode Beger.

M e lc h io r .

Jeg veed nok, at det er denne Foncrennes, som 

ligger hende om H ie rte t, men ham stal jeg da snart 

blive a f med.
M a d . D o r la n g e .

W il De maaskee sige ham op?

M e lc h io r .

Hvad andet! han betaler mig jo ikke.

M a d . D o r la n g e .

De maa bie in d til han faaer sin Herregaard solgt. 

De skylder ham Skaansel; han har fortoerrt meget i  

Deres H uns.

M e lc h io r .

J a , men nu sige baade P u f og Fortcering S top . 

H an har giennemlobet hver en Etage i  hele m it H uus. 

I  fem A ar boede han i fsrste, i  fire A ar i anden, i  i 

to Aar i tredie, i  eet Aar i  fierde, i  sex Maaneder i  i
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siette, og siden han ikke kan komme hoiere, maa han 

smukt ende sin H im m elfart og rerne fortrcekke herfra.

M a d . D o r la n g e .

Jeg kan flet ikke lide at De —

M e lc h io r .

Og jeg kan flet ikke lide ham !

M a d . D o r la n g e .

Hvad har han da giort D e m ?

M e lc h io r .

Han har spilt mig en S tre g , som jeg aldrig stal 

glemme ham. Jeg vilde optages som F rim urer; jeg 

vidsde, al han var en vigtig  Person i Ordenen, som 

kunde staffe mig optaget g ra tis ; men hvad mener D e? 

istedet for at underststte m in S a g , satte han sig 

reentud imod min Optagelse. D et er jo en Skamplet 

paa mit- gode N avn og R ygte !

M a d . D o r la n g e .

M en hvorfor vilde De endelig vcere Frim urer? 

M e lc h io r .

I h ,  af Nysgierrighed —  og tillige for Fordelens 

Skyld . M a n  siger, at disse Frimurere hielpe Alle 

og Enhver. I  m in S tand troenger man tid t t i l  Penge, 

og saa havde det vceret saa nemt atkunne gaae t i l  B ro -  ̂

derstabets Casse Fslgelig er det jo baade S po t og 

Skade for m ig , at jeg saaledes gik bag af Dandfenog 

blev infam cassrret!

(2 ')
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M a d  D o r la n g e .

Beklag Dem ikke over det, th i havde De vceret 

Frim urer, ffulde De aldrig faae m in Augusta t i l  Kone.

M e lc h io r,

H vorfo r ikke?

M a d . D o r la n g e .

Fordi det var F rim urerie t, som voldte S p liid  

imellem m in M and og mig.

M e lc h io r.

A k , Madame D orlange, man siger dog, at det 

skal voere saadan en rar Ind re tn ing .

M a d . D o r la n g e .

H vor rar den end e r, saa kan jeg dog ikke lide 

den! '

M e lc h io r.

D e t kommer a f ,  at De ikke kiender den —  og 

jeg da ikke heller, kan feg troe! M en nok om det! 

fo r at komme tilbage t i l  T ingen: De har jo givet mig 

Deres O rd?  faaer jeg Gusta? J a  eller Nei?

M a d . D o r la n g e .

J a .

M e lc h io r .

D e t var ta lt som en fornuftig  M oder!

M a d  D o r la n g e .

M en  ssg dog at faae hendes Sam tykke; th i 

tvinge hende t i l  at givte sig imod sin V illie  v il jeg 

aldrig.
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M e lc h io r .

Jeg skal nok faae B u g t med hende. Lad mig 

bare forst komme t i l  at udkramme alle mine Forceringer.

M a d . D o r la n g e .

D et virker ikke paa min D atte r.

M e lc h io r.

S.iigikke det! Hele m in salig Kones Garderobe: 

25 complette Kloedninger, hvoriblandt adskillige G y l

denstykkes! o, min salig Kone var klcedt som en D ro n 

ning !

M a d . D o r la n g e .

H vorfor ikke som Dronningen a f S aba !

M e lc h io r.

R ig tig ! der giorde Kong Salom on en V is it. 

Saaledcs stal Deres Gusta ogsaa blive udstafferet: 

jeg v i l ,  at hun stal brillere og giore sin M and M re . 

Krster og Kufferter ftaae parate; hun kan bare voelge: 

og hvad hun ikke skiotter om , det —  det forcerer jeg 

Svigermama i Morgengave! he! he! he! -

M a d . D o r la n g e .

Hillemcen! De,er spendabel!

M e lc h io r.

Og endnu mere: Q vitteringen for Huusleien 

oven i K iobet! Rene 178 Rbdl. og i z  S k i l l in g !

M a d . D o r la n g e .

De er jo i Dag saa —  saa gavm ild, at jeg ikke 

kiender Dem igien.



M e lc h io r .

J a ,  jeg giver kun sielden, men nsar jeg giver, 

saa kommer det tilgavns! Kom nu ned med og efterser 

salig Perronclles Pakkenilliker og alle de Herligheder 

jeg v il forcere min Forstems.

M a d . D o r la n g e .

J a  —  men De har giort Augusta vred; —  De 

maa fsrst faae hende god igien.

M e lc h io r.

B r in g  De den T ing  istand.

M a d . D o r la n g e .

Jeg v il prsvepaa det. —  (kalder): Gusta! 0, kom 

lid t u d !— Tael nu hsflig t t i l  hende.

M e lch io r.

Pas De bare paa!

SieLte Scene.
D e  F o r r ig e . A u g u s ta .

A u g u s ta .

Hvad befaler Moder?

M a d . D o r la n g e .

H r. Melchior beder D ig  glemme den lille Tvist 

fra fo r ; han indseer, at han havde Uret.

A u g u s ta .

N aar saa er: en Tvist med H r. Melchior lig 

ger mig ikke saameget paa H ie rte t, at jeg skulde erin, 

dre den rt Qvarteer.
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M e lch io r.

D et er et godt B a r n : hun boerer dog ikke Nag 

t i l  Folk N a a , lad os nu ikke spilde L iden , at jeg 

snart kan komme tilbage.

A u g u s ta .

S aa  H r. Melchior v il dog komme tilbage?

M e lc h io r . ,

O ,  mange Gange! kan De tvivle om det, m in 

deilige Dukke? M am a skal nu see det —  det Offer jeg 

oil nedloegge for Deres Skisnheds A lte r , og deraf 

kan De slutte Dem t i l ,  hvorheedt jeg har det paa visse 

Stoeder indvendigt —  jeg mener i H jertet.

M a d . D o r la n g e .

D et var galant sagt!

M e lc h io r .

Ikke sandt? —  B l iv  ikke utaalmodig, m in aller- 

deiligste Guffa. Jeg kommer herop ig len , med et 

H ierte, der staaer i lys Lue og —  og begge Hoender 

propfulde! N u  afsted. S vigerm am a! lad os lobs, lad 

os fly ve ! th i hvert M in u t v il forekomme mig som et 

Sekulum !

M a d  D o r la n g e .

J a ,  ja ,  jeg kommer.

M e lc h io r
(brkker dybt med naragtigt Galanteri. Augusta hilser koldt):

N a a , M a m a ! .sorstaaer jeg ikke at gisre mig 

loekkr? he?
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M a d . D o r la n g e .

S o m  om De kun var tyve A a r!

M e lc h io r

Jeg er neppe femten! neppe femten!
(lober ud med M ad . Dorlange).

Syvende Scene.
A u g u s ta  tallene) r

Og det Menneske bilder sig ind at vcere Foncren- 

nes Medbejler! En S am ling  a f Latterlighed, Nedrig

hed og G ierrighed! Og dog kan m in Moder vcere faa 

forb lindet, a t ville foreene mig med ham ! Forhadte 

G u ld ! —

Ottende Scene^
A u g u s ta . F oncrennes . 

F oncrennes.

Her ere de Bsger Augusta bad mig om.

A u g u s ta .

L e g o u v s s  (l^v indedyde r.

F oncrennes

A f  den Bog kan D e intet loere.- 

A u g u s ta  (smilende):

B o r  en Ven smigre? —  Te ien iak.

F oncrennes.

D en v il gloede og undervise Dem.
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A u g u s ta .

Den er a f den oedle F ene lon . De har toenkt paa 

mig — og jeg har loenkt paa Dem.

F oncrenneS .

D erfo r takker jeg min gode Augusta!

A u g u s ta
(kager sin Tegning frem ):

Her er det Stykke De bad mig at copiere. See!

8 o n c re n n e s  (betragter d e t) :

T i l  Fuldkommenhed!

A u g u s ta .

E r De tilfreds med der?

Fonerennes.

Uudsigelig!

A u g u s ta .

H vor det gloeder m ig , at det er lykkedes!

F snc re n ne s .

A ltin g  ligner! hvert Troek! —  H e r, paa dette 

S te d , kiere G usta/ var det jeg blev fodr t i l  Verden; 

dette er min Faders H u u s —  jeg har desvoerre ikke kun

net beholde det! —7 I  denne skisnne D a l blev jeg op

draget af den smmeste blandt alle Modre. —  Her staae 

de P lantager, hvorunder mine Forfoedres Been hvile. 

O. min Fader! hvis D u  hisset oppe fra seer D in  S o n  

—  hvad maa D u da ikke lide! Hvor er den Arv D u  

efterlod ham? T ilg iv  mig — beklag m ig , m in Fader! 

vg forband mig ikke! —



A u g u s ta .

De har et godt sonligt Hierte. De mindes De« 

res Foebrenebolig som jeg Deres Herregaard. Dyre- 

haugerne, Frugthaugerne, Springvandene, hvert et 

S te d , hvor jeg har gaaet med D em , svoever for m in 

E rin d r in g , og jeg kunde male atting —  hver P le t —  

hvert Lree!

F oncrennes .

De har en god Hukommelse.

A u g u s ta .

D et er den Hukommelse, som kommer fra H jer

te t, og den —  den svcekkes a ldrig !

F on c re nn e s  (med M e m o d ):

D et Sted faaer De aldrig mere at see!

A u g u s ta .

Ikke den Tone, gode Foncrennes! det er at for- 

Sge Deres Kummer.

Foncrennes.

Hvilken Forskiel paa min fordums Tilstand og 

den, hvori jeg nu befinder m ig ! Aug »sta! vidsde De, 

ved hvilket Sammenstsd af Begivenheder jeg er bleven 

ulykkelig —  hor m ig! —  jeg v il giore Dem en tro 

S k ild ring .

A u g us ta .

Jeg horer m in V e n !

F oncrennes.

M ine  Forceldre vare dydige og velhavende Folk i
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America. Jeg var saa ulykkelig at miste dem i en 

A lder, da jeg meest troengde t i l  deres Naad. I  m it 

18de Aar var jeg Eier a f en betydelig Formue. Jeg 

blev indfort i glimrende Selskaber, og der sorledtes jeg 

t i l  S p il.  D e t ,  der blot sigtede t i l  M o c rffa b . blev 

en Vane. Den ustadige Lykke var mig gunstig og jeg 

svommede i G uld. N u  horde jeg tale om det Monne 

Frankerige — America blev mig forhadt — og jeg reisde

—  hentede Menneskekundskab i Verdens Svserm , der 

ncerede min Lidenskab —  snar den falske Fortuna vende 

mig Ryggen —  og sank fra R iigdom ned t i l  A rm od! 

S tra ffen for m in Brode fulgde mig. Hcevnens Furie 

sad ved m in Side i  Spillehusene. I  hine Ddelcoggel- 

fens Huler visner og forgaaer Ungdommens favre Blomst

—  der boer Ulykken i sin rcedsomste Skikkelse —  der 

tabes, ikke blot Penge, men Helbred, S indsro , 2Ere, 

A l t ! —  og man forlader disse Afgrundssvcelg ledsaget 

af Fortvivlelse, Skioendsel, Hiertenag og Foragt for 

sig selv!

Augusta.
M en hvad kunde forlede den hsimodige Foncren- 

nes t i l  S p il?  V a r det Haabet om at formere Deres 

Formue? det behovede De jo ikke. O ,  m in V e n ! 

havde De kunnet overvinde denne sorgelige Lidenskab, 

hvad kunde da vel have manglet D e m , for at vcere 

fuldkommen lykkelig!

Foncrennes.
Augusta! jeg boerer S tra ffen  for m in  B rode
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allevegne med mig. Angeren opretter nu intet mere. 

Om kort T iid  nodes jeg t i l  at forlade Frankerige, og 

jeg beklager ikke Tabet af min Formue, undtagen fordr 

jeg ikke mere kan tilbyde Dem den.

Augusta.
Deres Uheld adskiller os, men formindske m it 

Venskab skal det ikke.

Fsnerennes.
V o r Foreening var bestemt —  men nu er jeg 

fa ttig  —  og Deres Moder fotger mine Venners 

Exempel!

Augusta.
Jeg beder D em , kiere Foncrennes, skaan hende 

og lad os crre hendes V illie . M e n , noer havde jeg

glemt —  (hun tager et Skiodskind ud af en Tegneportefeuille, 

som ligger paa Bordet).- Her er det Skisdskind, som De 

bad mig at brodere. Seer D e : der ftaaer Rosen og  

R o rse t —  jeg veed ikke, hvad dette Sindbillede betyder, 

men det forekommer mig saa skiont! —  Glceden og 

L id e ls e n !

Foncrennes.
Deres Gave er mig dyrebar! jeg skal evig bevare 

den! Den er virket a f Uskyldighedens Hcender og skal 

smykke mig i Dydernes Tempel.

Augusta.
Lad ikke min Moder see dette Skiodskind; De 

veed jo, hvilken Had hun har t i l  A lt ,  hvad der angaaer
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Frimurerordenen; v idsdehun , at jeg havde syet der- 

paa, blev hun meget vred. D r r  er hun; —  stiu l det.

Niende Scene.
M ad. Dorlange. Augusta. Foncrennes.

Mad. Dorlange.
Ah, H r. Foncrennes! har De faaet Deres Gods 

solgt og hcevet Capitalen? N aar reiser De?

Foncrennes.
De lcenges ester m in Afrejse, Madame? De v il 

snart see Deres D nfle  opfyldt. —  M a n  byder mig kun 

Trediedelen af hvad m in Eiendom er vcerd, og for den 

P r i is  kan jeg ikke beqvemme mig t i l  at soelge den.

M ad Dorlange.
Jeg i Deres Sted vilde dog gisre A lt,  fo ra t slippe 

ud af m in Forlegenhed.

Foncrennes.
Jeg v il have, hvad Godset er vcerd —  det fordre 

mine Creditorer og det paalcegger 2Eren mig.

Mad. Dorlange.
O ja , det kan saa voere. Gaae ind i Kammeret, 

Augusta'; jeg har noget at tale med D ig .

Augusta.
M in  M o d e r—

Mad. Dorlange.
Gaae dog.



Augusta (vemodig):

Levvel, Foncrennes— in d til v i sees ig ien !

8 sncrennes (med V a rm e ):

J a !  sees igien stal v i ! —  th i det tillader DereS 

Moder mig dog?

M ad. Dorlange.
A t tage Afsted ncegter man ikke en gammel Be- 

kiendt.

Augusta.
En hoimodig, evig uforglemmelig Ven! — Lev' 

vel. Foncrennes! lev vel saalcrnge! vi sees igien! 
vist! vist! Hust paa Sindbilledet: Rosen og Ror
set — Glceden og Lidelsen! M in Glcrde lever i 
Tanken om Dem — min Lidelse i Savnet af en 
Ven! Lev vel! (gaaer).

M ad. Dorlange.
Gloeden og Lidelsen —  hvad v il det sige? Jeg 

forstaaer hende ikke.

Foncrennes.
O !  da forstaaer jeg hende kun a ltfo r vel!

Mad. Dorlange.
D et tviv ler jeg ikke om ! D et g isr mig ondt, at 

sige Dem det. H r. Foncrennes: men Omstændighederne

fordre, at denne fortrolige Omgang nu maa hsre op:
(mier og ganer).



31

Tiende Scene.
Foncvennes (allene, seer efter hende):

D e t er Verdens Lob ! denne Tone horde jeg ikke 

medens jeg var riig  —  og Gud vcere lovet! den Fat

tige horde den aldrig a f m ig ! —  Moderen er haard og 

streng —  men D atteren/ hun er uforandret —  blud 

og himmelsk som en Trostens Engel —  men tabt for 

m ig ! —  (betragter Skiodskindet): Elskede M inde om Au- 

gusta og Dydens P a g t! h v iil ved m it Hierte og lad 

mig i D ig  aftsrre mine Taarer! —  R o rse t vcrre fo r  

m i g —  Rosen fo r  D ig ,  m in Augusta! Med denne 

Afmindelse v il jeg tye t i l  mine Brodres Favn ! de 

Dille beklage mig —  de ville ikke forskyde mig —  de 

elske de Ulykkelige! I  Overbserelsens og Mildhedens 

Fristed stal jeg sinde T rs s t, Venstab og Medfslelse!
(iler ud).
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A n d e n A c t .
-  ̂ '

Samme Decoration.
 ̂ >n '

k V

Forste Scene.
Augusta (kommer ud af Cabinettet).

d ? e i !  det er T y ra n n is ! jeg samtykker ikke ! Jeg oegte 

M e lch io r? Uagtet den Lydighed og ZErefrygt jeg ffy l-  

der m in Moder, kan jeg aldrig opfylde hendes B e fa ling !

Anden Scene.
Foncrennes. Augusta.

Foncrennes.
De seer mig snarere igien, end De havde troet, 

Augusta.

A u g u s ta .

Stedse gierne! saa jeg Dem blot bestandigt!

Foncrennes.
Jeg maatte vide Grunden t i l  Deres Moders paa

faldende Forandring imod mig. Hvad har jeg da 

g io rt, hvorved jeg har forspildt hendes Hoiagtelse og 

Fortrolighed?!



Augusta.
H un har nylig  befalet m ig , at oegte den gamle 

Melchior og glemme Dem.

Foncrennes.
Og hvad v il De g isre, Augusta?

Augusta (raft)r

D et spsrger Foncrennes mig om? Jeg troede, at 

han burde kiende mig noie nok t i l  at voere vis paa m in 

Troskab.

Foncrennes.
M en Deres Moder befaler Dem  at adlyde.

Augusta.
J a ,  —  men m it Hierte forbyder mig det.

Foncrennes.
M agten v i l  tvinge Dem .

Augusta.
Venskab skal give mig K ra ft t i l  at staas imod.

Foncrennes.
De brroves mig for e v ig t!

Augusta (med Styrke og Foletse) r

N e i! Augustas Hierte skal D u  aldrig miste. Jeg 

er opdragen i Ulykken og vant t i l  den; men dens Byrde 

har ikke knUUst m it M o d ; den har tvertimod givet 

mig K ra ft t i l  heller at taale A lt,  end nogensinde bryde 

den Troskab jeg har svoret D ig !  Elskede Foncrennes, 

min V en ! min V e lg is re r! m in Dannelse er D i t  Veerk;

(3 )
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ved at udvikle mine Forelser, har D u  hcevetmit H ie rte ; 

det er D ig , som har lcert m ig at kiende Dyden og 

viist mig den saa skion, at jeg maatte elske den. D ig  

skylder jeg A lt  —  Held m ig ; jeg er D ig  voerdig, og 

intet i Verden stal enten tilin te tg isre  m it V a lg  eller 

udflette m in E rkendtlighed!

Foncrennes.
O ,  Augusta! D u  er en Engel!

Augusta.
M in  V e n ! jeg er D in  B ru d !

Fsncrennes.
H vert O rd , hvert Troek overtyder mig om D in  

hsimodige S ie l. M odtag her m in evige Kierligheds 

E e d g i d  jeg aldrig maa miste den Engels Hierte, hvis

Billede stal herste i m it ,  in d til m it Livs sidste D ie b lik !
(knceler).

Augusta.
Jeg modtager D in  Eed!

FoncrenneS.
Gud har hort den —  og velsignet den!

Lredie Scene.
Melchior. De Forrige.

Melchior.
Hvad seer jeg! paa Knoe for m in Kicereste!

Fonerenries.
Deres Kicereste? H u n ? !
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M e lc h io r *

Og saaledes bcerer Jom fruen sig ad i det Dieblik, 

hun staaer paa N ippet at beceres med N avn a f m in 

ZEgtefoelle? D e t maa jeg sige var et opbyggeligt S y n  

for en F r ie r !

Augusta (rolig og fast):

Jeg har flet intet at svare D e m , H r. Melchior, 

undtagen at jeg aldrig v il veere Deres Kone.

Melchior.
J a ,  det stal v i faae at see! D e t v i l  M am a nok 

afgisre. — M en det er denne Herre, som forforer Dem, 

det veed jeg ret godt.

F on c re nn e s  (med qvalmt H a rm e ):

H r. V e rt! —

Melchior.
J a ,  det er je g : Verten i den fo rg y ld te  R a v n  

—  og selv en grov F u g l,  naar det kommer an derpaa! 

Herren giorde bedre i  at betale hvad Han skylder,, end 

at forlokke m in Kioereste!

F o n c re n n e s .

V o g t Dem for at sige et eneste Ord mere —  ! 

Melchior.
Jeg v il sige t i ,  tyve, hundrede Ord mere og 

endda s«lte m in H a t lige h s it! Jeg har m in Plage 

a f Dem baade N a t og D ag . M en nu v il jeg heller 

ikke taale Dem lqnger i m it H uus —  E n  —  en - -  en 

S v iregast! —

(3*)
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Fomrennes (tager ham i B rys te t):

Elendige! D u  havde fortient —  t 

A u g u s ta  (gaaer imellem):

S ty r  Dem , kiere Fonerennes! —  det er en gam

mel M and.

Fonerennes.
D et kunde han have bragt mig t i l  at glemme. 

T ilg iv  m ig, Augusta! (M  Melchior): D u  beskylder m ig, 

cg jeg —  jeg adsporger D ig . S v a r ,  hvis D u  to r !  

Hvad har D u  at takke for D i t  H u u S , hvoraf D u  i  

dette D ieblik viser mig ud? er det ikke Frugten a f D in  

afskyelige Aagren? D u  og D ine  Lige have flug t de tre 

Fierdedele a f min Form ue; Jeres odeloeggende Bistand 

skyldte jeg de H ielpem idler, der styrtede mig i ben A f

g rund , som I  selv udhulede for m in Fod. Jeres 

Lievelste Yngel er det, som vedligeholder Vildfarelsen 

og opmuntrer Lasten, og det I  frarane den Afsindige 

er Jeres S yndeten! Hos Je r og i Spillekulerne har 

enhver Forbrydelse sit Hiem. I  berige J e r ved M ed

menneskers Ulykke! Fslelfe, ZEre, Sam vittighed kiende 

I  ikke, men Jeres Graadighed opfluger og fortcerer 

A lt  uden Forstiel: Ynglingens Fadrearv, Enkens Skierv 

og Oldingens N odstilling ! De Lienester I  soelge ere 

Tyverier, som S taten aldrig kan straffe strengt nok, 

og I  burde forvises og banlyses som de Ulykkeliges Un

dertrykkere , hele Sloegters Ddeloeggere og hele S a m 

fundets Plageaander!
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M e lc h io r .

D e t var en herlig Lovta le ! der fattes ikke det 

M indste. D er seer m an, hvad Tak man har, fordr 

man tiener sin Nceste. J o ! gaae saa en anden Gang 

hen og laan Jeres Penge t i l  utaknemmelige G em ytte r! 

. F o n c re rin e s .

M od otte S k illing  a f Rigsdaleren omMaaneden; 

J o ,  det er en stor Godhed!

Melchior.
Hvad vover man da ikke? N e i,  man ^burde vcere 

e n B lo k , et Klippehierte og aldrig lade sig smelte a f 

Medlidenhed! T i l  al god Lykke har jeg da intet at fo r

dre hos Dem  —  v i ere qvit —- men De har voldt mig 

mange sovnlose Noetter —  og det er noget, fom ikke 

kan opveies med det rsde G u ld ! En stakkels M and 

laber sin N a tte ro , seer sine fattige suurt fortjente 

Skillinger i en Daares Hcender: hvilken Plage kan 

vel scettes i Ligning med den? Hvilke Renter ere store 

nok t i l  at opveie de Lidelser man maa doie? N e i!  det 

er fo rb i! reent fo rb i! lad der blive af Verden, hvad der 

v i l : jeg v il vcere fsleslos —  jeg forsager al Handel 

og Haandtering, og den sode Gloede at hielpe m in troen- 

gende Nceste —  det er a lt for dyrt betalt!

FonorenneS.
For den, der maa give Renterne!

Melchior.
N ok om det« N u  veed De m in M en in g , og 

inden Aften haaber j 0g , gt De er ude af m itH u u s !



Fierde Scene.
De Forrige. M ad . Dorlange.

M ad. Dorlange.
Hvad er dette for en Larm?

Melchior.
S aa  kom dog. M adam e, kom! Herren under- 

staaer sig at fornoerme Deres Svigerssn.

Mad- Dorlange (t it Foncrennes):

Jeg finder i Sandhed Deres Opfsrsel noget be

synderlig.

Augusta (ivrig ):

M oder! D e t er ikke FoncrenneS, som har Uret. 

M a d . D o r la n g e .

D e t harhan vist aldrig i D ine  Dine. (tilFonerennet): 

M in  H e rre ! jeg beder Dem have den Godhed at gaae.

A u g u s ta .

M in  M o d e r! —

M ad. Dorlange.
T ie !

Foncrennes.
V i l  De heller ikke hore mig?

Mad. Dorlange.
Jeg har hort nok. De v il forbinde m ig, ved at 

lade dette Besvg hos m in D a tte r voere det sidste. 

F o n c re n n e s  (seer siivt paa hende, efter et Ophold):

Jeg stal adlyde D e m , og befris Dem for den



ulykkelige Fomrennes Ncervarelfe. Lev vel, Augusta i  

v i sees for sidste G a n g ! —  og D e , M adam e, veer 

uagtet al Deres Uretfærdighed, forvisset om , at m in 

Wrbsdighed fo r Dem stal vare ved t i l  m it Livs Ende. 

—  (M Melchior): V i  to , v i tales ved endnu i  A ften.

M e lc h io r .

Deres Q v itte ring  stal ligge parat.

FoncrenneS .

S om  Deres Synderegister for Alverdens D om 

mer —  Augusta! endnu en Gang —  den sidste —  

glem ikke D in  trofaste, ulykkelige V e n !

Augusta.

A ld rig '.
Begge.

Levve l! (FoncrenneS gaaer).

Femte Scene.
Melchior. Augusta. Mad. Dorlange. 

M ad. Dorlange.
D u  v il holde D i t  Lovte?

Augusta.

I  L iv og D s d !

Melchior.
J a ,  det er mig ligegodt; men for at gisre kort 

Proces, v i l  jeg lade Jom fruen selv hore, hvorvidt m in

Kierlighed gaaer: forst-forstuver jeg hende 20000 R igs ,

daler contant, og dernast ind fa tte r jeg hende efter m in



D sd  — som jeg haaber ikke indtreffer i de fs rs tezoA a r! 

—  t i l  eneste A rv ing  a f hele den forgyldte R avn. D et 

er dog en feed M u n d fu ld , skulde jeg mene.' Og hvor 

smuk Jom fruen end er, melder der sig nok neppe mange 

F rie re , der har det i Ryggen som jeg. Betcen: D em  

nu Paa, hvad D e v il g isre ; men lad det skee i en R u f l

Mad. Dorlange.
D e gaaer saa iilsom t t i l  Voerks —»

Melchior.
Jeg v il vide, hvordan jeg er faren. I  Dag er 

det T irsdag —  paa Torsdag flak Contracten vcere sip 

vg foerdig —  paa Fredag skrive v i under —  paa S s n - 

dag lyses ferste og anden Gang fra Prædikestolen —  

og paa Mandag B ry llu p ! det er a fg io rt, bestemt, 

u fo randerlig t! faaer jeg Pigen eller Kurven —  see, 

det maa jeg v ide ! Addeer nu hendes D yd  og Dejlighed 

med mine Grunker — regn Sum m a Sum m arum  sam

men —  om en halv Time kommer jeg her og hsrer D e

res Facit. Farvel saaloenge s clober ud).

Siette Scene.

Augusta. Mad. Dorlange.

Augusta.
D e hsrer hans Sprog og hans Tcenkemaade: —  

forsanger D e endnu, at jeg ffa l oegfe det Menneske?
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M ad. Dorlange.
D in  Lykke er m it eneste Dicmeed. Jeg har G rund 

t i l  at frygte Foncrennes Herredomme over D ig . H an 

ssger at drage D ig  med i  sin Undergang, men jeg stal 

vogte D ig  for hans Trolsshed.

Augusta (med S m erte):

H vor kan De dog male den arme Foncrennes med 

disse groesselige Farver!

M ad. Dorlange.
Billedet ligner kun a ltfo r vel!

Augusta.
N e i,  min M oder! n e i! De maler en N id ing - -  

ikke et Troek ligner m in V e lg is re r! m in B roder! m in  

V en !

M ad. Dorlange.
D u  elsker ham , derfor sinder D u  ham fuldkom

men. D e t er Fordommen, som bloender D ig ;  men 

tid lig t eller sildigt forgaaer Bloendvcerket, Kierlighed 

flyver sin V e i og Angeren bliver tilbage!

Augusta.
O , M oder! stedte m it G ifterm aal med Melchior, 

saa blev det ikke mig allene, der vilde komme t i l  at 

fole Anger!

M ad. Dorlange.
D et maa —  det bor skee, men ikke saa ha

s tig t, som Melchior bilder sig ind. Voer ro lig , m in  

D a tte r ; jeg v il tale med ham , og faae Sagen opsat
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in d til D u  betoenker D ig  bedre. Spsrger nogen om 

m ig , saa siig, at jeg kommer strax op igiem —  Kys 

m ig , m it B a rn ! vcec fo rn u ftig , og troe m ig : jeg 

ensker kun D in  Lykke, (gaaer).

Syvende Scene.
Augusta (allene):

Betcenke mig bedre? ffulde nogen Betoenkning i  

Verden bringe mig t i l  at glemme Foncrennes? Jeg 

skulde vare saa nedrig at svige m in Elsker for den, som 

har bidraget t i l  hans Undergang? N e i,  m in Moder, 

hvor hs it jeg end elsker D ig ,  saa kroev ikke dette gru

somme O ffe r! det overstiger mine Kroefter.
(D e r  bankes; hun gaaer t i l  D s ren ).

Ottende Scene.
Augusta. Dorlange. Dubois

(med en Papaffe).

Dorlange.
Deres T ie n e r, m in  smukke Jo m fru s !

Augusta (n e je r):

M in  Herre —

Dorlange (betragter hende opmserksom):

Boer Madame Dorlange ikke he r? E r De maa- 

ffee hendes Datter?

J a ,  m in  Herre.

Augusta.
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D o r la n g e .

S qa  snst'er jeg Deres Moder t i l  Lykke'.

A u g u s t a  (undvigcnde'):

De snsker maastee noget a f m in Moders Arbeid?

D o r la n g e .

J a . E r hun ude?

A u g u s ta .

H un  kommer strax.

D o r la n g e .

Tillader De m ig , at opholde mig her saaloenge? 

A u g u s ta .

Jeg torde ikke bede Dem om den Godhed.

D o r la n g e  tseer ftivt paa hende):

D e —  De er meget smuk, kiere B a r n !

A u g u s ta  ( M t e r  en S tee l frem ):

Behager De ikke at sidde?

D o r la n g e .

Jeg Lakker D e m ! —  D u b o is , seet M fle n  paa 

B orde t, og vent mig dernede. (Dubois gaacr).

A u g u s ta .

T illad  mig at hente m in M oder; jeg fryg te r, at 

hun lader Herren vente forlcenge. (gaaer).

Niende Scene.
Dyrlange (allene, seer lcenge efter hende): 

H vad! Og det er rig tig  m in D atte r?  M e n D o r«  

lange, er D u  dog ikke tusinde M illio n e r Gange a lt
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for lykkelig? J o ,  jo ! det er D u ! —  Jeg skal see m in 

Kone igien. M o n  hun v il tilgive m ig ? Jeg mga son

dere hendes H ie rte , og dolge hende m it N avn. H un  

kan ikke kiende mig ig ien: femten Aars Fraværelse, 

C lim atet, Arbeid og (Hienvordigheder og isoer Kopperne 

har saaledes forandret m ig, at jeg ikke engang selv kan 

kiende mig igien. —  D et er en underlig Fornemmelse 

man har ved saadant et Mode. —  D u  flie lve r, D or- 

lange? Frisk M o d , Kammerat! Skammer D u  D ig  

over en fordums gal S tre g , saa siroeb at sanke K ra ft 

t i l  at giore den god igien.

M ad. Dorlange (udenfor):
V i l  den gamle Abekat ikke sinde sig i Rimelighed, 

skal der ikke blive noget af den hele S a g !

Tiende Scene.
Dorlange. Mad. Dorlange. Augusta.

Augusta.
D er er den H erre , som —

M ad. Dorlange.
Tjenerinde, m in H e rre ! D e kommer ventelig 

emgaaende de Kniplinger Deres Tiener var her om r 

M o rg e s ?
Dorlange.

J a ,  Madame.

M ad. Dorlange (sagte):

D e t lader t i l  at voere en r iig  Udlcending. M it): 

Jeg beder Dem meget om Forladelse, fordi jeg lod 

Dem  vente.
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Dsrlange.
Jeg beklager mig ikke derover. Den Fornsielse, 

at see denne indtagende P ige , holdt mig skadeslos.

Mad. Dsrlange.
D et er m in D a tte r, m in Herre.

Dsrlange.
H un maa vcere Dem  meget kiek.

M ad. Dsrlange.
Kierest af A l t !  H u n e r fro m , god, forstandig, 

f l itt ig  —  kort sagt: a lt hvad en D atte r kan vcere!

Dsrlange.
D et glceder mig at hore.

A u g u s ta .

M m  gode Moder overdriver m in Roes.

Dsrlange.
Overdriver? det troer jeg ikke. J e g  taenker a lt 

det Gode om Dem, som h u n  siger. B l iv  ikke rod, 

smukke B a rn ! En god Moders Lovtale maa vcere 

Sandhed.

M ad. Dsrlange.
D et er at tale som Fader.

Dsrlange.
D et er jeg ogsaa.

Mad- Dsrlange.
M aa  jeg sporge om hvad S lags  Arbeid det er 

Herren v il betros mig?
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Dorlange.
Hvad SlagS? ih —  det, —- det er nogle K n ip

linger jeg vilde have ordnede.

M ad. Dorlange.
T i l  Deres eget B rug?

Dorlange.
M i ,  egentlig er det Damepynt-

M ad. Dorlange.
Tillader D e , at jeg maa ses dem ?

Dorlange.
D er staaer 2Effen.

M ad. Dorlange.
Hvilket kostbart S ls e r ! —  see, Augusta! hvilket 

ypperligt Arbeid! —  Den D am e, D e tiltcenker denne 

Forcering, v i l  blive fornsiet.

Dorlange.
D e t er mig.en hoist behagelig Spaadom. —  M en 

der fattes noget, har man sagt m ig ; t i l  S lo re t horer 

et G a rn ilu r a f flere Knip linger —  S tr im le r og Piber 

og hvad alle de Snorrepiberiec hedde! hor, kan jeg 

faae a lt det g iort t i l  om to T im er?

M ad. Dorlange.
Om  to T im er ? Hvad tcenker De paa, m in Herre? 

D e r t il maa jeg i det allermindste have otte Dage.

Dorlange.
Otte Dage ? og jeg vilde give min Forcering bort i



D a g ! —  J a ,  saa lader jeg intet giore, men giver

det blotte Skeer, som det her er.
Mad. Dorlange (lidt modfalden):

S a a , m in Herre? —  De har betcrnkt Dem? —  

J a ,  det beroer paa Dem selv.

Dorlange.
Hvad nu? har jeg giort Dem noget im od, M a 

dame? D et var ikke m in Hensigt.

M ad. Dorlange.
D et Herren forlanger er en Umulighed. In g e n  

kan fuldende det Arbeid paa saa kort L iid . Dog takker 

jeg D em , og beder Dem at have mig i  E rindring ved 

en anden Leilighed.

Dorlange.
D et sial jeg vist —  th i jeg finder, at De er en 

meget elflvcrrdig Kone.

M ad. Dorlange (studser l id t ) :

M in  Herre —

Dorlange.
D et er, paa m in  S ie l ,  m it ramme A lv o r ! De 

er allerkiereste.

M ad. Dorlange (sagte):

D et er da en underlig M a n d ! (ymt): Jeg teenker, 

det var bedst at forandre Tonen. —

Dorlange.
H vorfor det? Jeg siger hvad jeg mener. Om  

Deres M and endogsaa var tilstede, kunde han ikke stsde

47
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sig berbver, th i jeg svanger Dem  t i l ,  at jeg har de 

redeligste Hensigter a f Verden.

M ad. Dorlange.
D et kroer jeg gierne; men alligevel ere flige smukke 

T in g  ikke alkiid paa deres P lads.

Dorlange.
Smukke T ing  ere a ltiid  paa den rette Plads hos 

de Smukke.

M ad. Dorlange (sagte):
H o r bare! han bliver ved«

Dorlange.
S iig  m ig : hvorloenge har De vceret g iv t, M a , 

dame Dorlange?

M ad. Dorlange.
Atten A a r , t i l  m in Ulykke.

Dorlange.
Maaffee —  maaffee ikke?

Mad. Dorlange.
A h ! man skal see Herren veed det bedre end jeg!

Dorlange.
H ar De da havt Aarsag t i l  at beklage Dem  over 

DereS M and?

Mad. Dorlange.
Tilv isse!

Dorlange (fyrstikt)-
E r det m u lig t! - -



49

M ad. Dorlange.
Dersom De vidsde, hvad det var for er Menneske! 

ret en —  en —  !

Augusta.
Kiere M oder! —

D o r la n g e .

V irk e lig ?

M a d . D o r la n g e .

Han er her da. ikke mere.

D o r la n g e .

Ikke? —  Og jeg troede han var hos Dem .

M a d . D o r la n g e .

V o r Herre bevare mig derfor!

D o r la n g e .

Hader De ham da?

M a d . D o r la n g e .

D et just ikke —  men jeg er bange for ham. 

D o r la n g e ,

Hvad har han da giort D em ?

M a d .  D o r la n g e .

Han har forladt baade mig og sit B a rn  --- dom 

nu selv!

D o r la n g e  (sorgmodig):

D et var meget flet g iort —  det tilstaaer je g !

M a d . D o r la n g e  (med Folelse):

Jeg var dengang kun 17 Aar —  en stakkels fattig

(4)
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og forladt Kone uden Ven eller Frende —  og maatte 

arbeide Dag og N a t, for at ernoere og opdrage m in arme 

lille G usta! —

Augusta.
Gode M o d e r!

Dorlange ( ro r t) :

Vcerdige Kone! —  M en veer De ogfaa vis paa: 

Dorlange har angret sin B ro d s —  ja ,  det har han!

M ad. Dorlange ( iv r ig ):

Hvad siger D e ! —  Skulde De maaskee tiende 

ham , m in  Herre?

Dorlange.
O m  jeg kiender ham !? —

M ad. Dorlange.
Jeg har h s r t,  at han skal vcere dsd.

Dorlange.
M a n  har bedraget D em ; jeg veed med fuldkom

men V ished , at han lever og besinder sig frist og vel.

Augusta (medUdbrud).:

M in  Fader lever! M ine  ivrigste Onster ere bon- 

horte !
Dorlange.

D et gleeder D e m , kiere B a r n ?

Augusta.
Jeg bad hver D ag  t i l  Gud om hans Livs Frelse.

Dorlange.
Gode, kiere P ige!
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M ad . Dorlange.
M en hvor har han da holdt sig s t iu lt?

Dorlange.
I  America.

M ad. Dorlange.
Hvorledes har han fs r t sig op?

Dorlange.
S om  en cerekier og retffaffen M and.

Mad. Dorlange.
E r han meget forandret?

Dorlange.
S aa  forandret, —  at om han stod midt for D e

res D in e , vilde De ikke kunne kiende ham igien.

M ad Dorlange.
T h i med alle sine Feil —  da han var ung , var 

han m in Tro smuk!

Dorlange.
N u  er han forbandet styg.

M ad. Dorlange.
H un der er hans udtrykte Billede.

Dorlange.
N u  ligne de hinanden ikke.

M ad. Dorlange.
D et er ogsaa det samme med Udseendet, naar kun 

H iertet er godt.

(4*)
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Dsrlange.
D e t svarer jeg for.

M ad. Dsrlange.
H vor al den S o rg , han har voldt m ig , da maa 

fortryde h a m !
Dsrlange.

D e t g isr den; men al Skylden var dog ikke heller 

paa hans S ide .

M ad. Dsrlange.
Ikke? hvad beklager han sig da over? hvad har 

han sagt Dem  om m ig ?

Dsrlange
(med flydende Foredrag):

H an har sagt, at De var em , god, dydig og 

b rav , og besad tusinde ypperlige Egenskaber —

M ad. Dsrlange.
J a ,  det giorde jeg ogsaa, uden at rose mig selv!

Dsrlange.
M en han sagde ogsaa, at De var hidsig, opfa, 

rende og brakkede og flog a lting  i S tykker, naar den 

arme Dorlange engang imellem blev en T im estiid  for 

lange ude — kort sagt: De var en smuk lille Satanas!

M ad. Dsrlange.
Hvad for noget! en smuk lille S a tanas? !

Dsrlange.
J a ,  fm u k  sagde han —  det er dog Balsam

' . V
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paa Saaret — og hvad Smukheden angaaer, kan man 

endnu see, at han ikke lo i.

M ad. Dorlange.
Hvad saa mere? —

Dorlange.
S aa  sagde han ogsaa, at istedet for at bedre h E  

med det Gode, stiomdte og stsiede De fra  M orgen t i l  

A ften og giorde ham kied a f sit H uns —  og d e t, det 

maae Konerne vel vogte sig fo r! —  H an sagde, at 

han havde begyndt med at elste Dem — derpaa frygtede 

han Dem —  og tils id ft forlod han Dem.

M ad Dorlange.
Z a ,  det giorde han, det S ka rns

Dorlange.
N a a , naa! lad os veere billige. Hvad var nu 

Log egentlig Grunden t i l  Deres sidste Trcetted V a rd e t 

ikke, at han havde ladet sig optage t i l  F r im u re r? Hvad 

O nd t var deri?

M ad. Dorlange.
Hvad O ndt der var i? > —

Dorlange.
V a r det ikke meget bedre, at han omgikkes ret- 

fkafne Folk, end at han havde levet i S v i ir  og Svcerm? 

M en  da han blev optaget i dette Selskab, beskyldte De 

ham ikke da snart for at ville veere Hsxemester —  snart 

for at veere Dem u t ro ? —
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M ad. Dorlange.
Hvem veed hvad han var?

Dorlange.
J e g ! —  Forbod De ham ikke nogensinde mere at 

komme hiem? Feilen var ikke saa stor paa Deres S ide 

som paa hans; men Feil havde De begge!

M ad. Dorlange.
Jeg Feil? —

Dorlange.
En lil le , lille S m u le ! Jstedet for at opirre ham 

ved Bebrejdelser, skulde De have rettet ham med S a g t

modighed.

M ad. Dorlange.
Jeg var en Due —  og det er jeg endnu.

Dorlange.
Jav is t — men en Due har ogsaa G alde! D o r

lange var hverken dum eller ond; en fornuftig  T ilta le  

vilde han have hort. M en naar han vilde forklare sig, 

var det ikke saa ganske rig tig t a fD e m , at stoppe M u n 

den paa ham med en S trs m  af O rd , saa at han a l, 

drig kunde komme t i l  at retfoerdiggiore sig; th i i den 

T iid  —  saa har man i det mindste sagt m ig ! —  var 

D e nok en stor Elsker a f at snakke en S m u le?  ikke 

sandt?

M ad. Dorlange.
J a , det var i de D age!
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Dorlange.
Kan saa veere! Tingen var egentlig, at baade 

De og Deres M and vare store B s rn , der bleve uenige, . 

irden selv at vide hvbrfor. In g e n  vilde give e fter; 

den ene snakkede i  M unden paa den andeu; man blev 

hidsig, man klamredes; de elskede hinanden, men 

dog kunde de ikke forliges: var det ikke saa omtrent

Deres 2Egtestabshistorie?

M ad. Dorlange (forundret):

De beskriver den, som om De havde seet a lt in g ! 

D o r la n g e .

Netop
M ad. Dorlange (seer Aryusta smile):

Hvad leer D u  ad, M amsel?

Augusta.
Jeg leer ikke, kiere M oder'.

M ad. Dorlange.
D et v il jeg ogsaa raade D ig . ( t i l  Dorlange): Jeg 

kan altsaa hore, hvorledes m in M and taler om m ig ! 

D e t klcedrr ham virkelig sm ukt!

D o r la n g e .

N a a , naa , b liv  ikke vred!

M ad. Dorlange.
Saadan en utro  M a n d ! —

Dorlange.
J a ,  sine Feil havde han. —

Mad- Dorlange.
E n D de la nd ! —
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Dorlange.
D et blev ogsaa hans Undergang.

Mad. Dorlange (meget heftig) ^

E n —  en F rim u re r!

Dorlange (med K ra ft og Fokelse):

Det var hans Frelse!

M ad. Dorlange.
S om  har ladet Kone og B a rn  lide N od, uden at 

hielpe dem!

Dorlange (bestemt):

D e t er ikke sandt!

Mad. Dorlange.
> Ikke? vil Herren maaskee paastaae det Modsatte? 

Dorlange.
^za, det baade v il og to r /eg. Jeg veed, at 

Dorlange ved en a f hans Faders fordums Venner har 

sendt Dem en betydelig S u m  Penge, tilligemed et 

N rev, hvorpaa De ikke engang voerdigede ham et S va r.

Mad. Dorlange.
Der er intet om.

Dorlange.
Bitterdod jo ! jeg veed det med V ished, th i jeg 

har selv tcellet Pengene.

M ad. Dorlange.
Saa har m in M a n d  ikke sendt dem bort. 

D o r la n g e .

Og jeg har selv bragt dem paa Posthusets
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M ad. Dorlange.
Z a , men jeg, jeg  har ikke faaet dem!

Dorlange.
De v il snart lcere at kiende den Skyldige. Dor« 

lange har giort A lt  for at afsone sin Brede, han elsker 

Dem —  og det stal De faae Beviser paa!

Mad. Dorlange.
Han tcenkde paa m ig? han?

Dorlange.
De og Deres S a rn  kom ham aldrig a f Tankerne. 

De troede nok, at det var Hændelsen, som fsrde mig 

t i l  Dem, for at bringe Dem Arbeid? Langtfra ! Denne 

M ste  med Kniplinger er en Forcering fra Deres M and 

t i l  D em , og jeg kan forsikkre D e m , at det glcedede 

mig uudsigelig at forrette dette M rind e .

M ad. Dorlange.
E r det ogsaa rig tig  muligt?

Dorlange.
Tag ZEsten; den horer Dem t i l .

M ad. Dorlange.
N e i, gode Herre, ne i! Jeg to r ikke troe Dem . 

flig t ligner ikke min gale Dorlange.

Dorlange.
Ubillige Kone! (med Heftighed og I l d ) :  V i l  De da 

aldrig lade Deres M and vederfares Ret? Tro  dog hvad 

man siger og jag alle gamle Nag Pokker i V o ld ! H an 

er her, her —  og dersom De v il tilgive ham, saa paa

tager jeg mig at slutte F o rliig .
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M a d . D o r la n g e  og A u g u s ta  (med Ild ):

Zer?!
D o r la n g e .

V i  har reist hertil sammen.

M a d . D o r la n g e .

Hvilken uventet Lykke?

D o r la n g e .

Lykke? siger De rig tig  Lykke?  —

M a d . D o r la n g e .

N ti — nervist ikke —
A u g u s ta  (om):

T ilg iv  ham . M oder! og giv mig en Fader! 

D o r la n g e .

D er horer D e Naturen ta le ! —  Hvad beslutter 

De nu? S v a r !

M a d . D o r la n g e  (langsomt og med d«mpet N o s t):

I h  men —  hvem stal jeg vel svare?

D o r la n g e .

M ig !

M a d . D o r la n g e .

D e tr  ikke ham selv.

D o r la n g e .

Jeg forestiller ham.

M a d .  D o r la n g e .

Nu vel —
D o r la n g e .

N u  vel? —
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Mad. Dorlange (med Folelsens Is id ):

Zeg tilg iver ham !
D orlange (rcekker Haanden ud):

N aa, saa flaae t i l  —  og kys D in  M a n d , K i l 

lin g !
Madu Dorlange.

H va d ! men er det ogsaa rigtig D ig ! ? - -  H jerte

lig gierne, min kiere Dorlange! (hun kysser ham rnange 

Gange).

Dorlange (knuger hende t i l sit H ie rte ):

H u rra ! Synderen har P a rdon ! —  (Augusta har 

imidlertiid kastet sig for hanS Jodder; han seer sig om). M en hvov

blev D u  a f,  m in lille Gusta? H vor er D u  henne?

Augusta
(barn ligsm , i det hun seer op paa ham ):

Ved D ine  Fsdder, Fader!

Dorlange.
I h  ne i, m it B a rn ,  det er ikke D in  P lads. 

(H an  udbreder stue Arm e: Augusta falder i dem). Retfaa ! det 

er den rigtige S t i l l in g ! Jeg har m in Kone og m it el

skede B a rn  ig ien : hvad fattes der vel i  m in Lykke? —  

Jeg har arbejdet meget —  jeg har liid t meget —  : her 

har jeg jo m in Lsn !

Augusta (kysser hans H aand ):

Og vi v o r !

M ad. D orlange (torrer sme Sine):

M in  kiere August! er det —  er der ogsaa rig tig
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D ig  og ingen anden? —  G a lfrands! ester at den For

tred D u  har voldt m ig , efter alle —  !

Dorlange.

Begynd nu ikke igien at siicende paa m ig ! Jeg 

kommer her for at ende mine Dage hos D ig . Kiere 

S ophie ! dengang jeg reisde fra D ig  lystrede jeg mine 

N ykker, uden at raadfore mig med m it H ie rte ; jeg 

romde m in V e i,  men Angeren fulgde mig i Hoelene. 

M ed det forandrede Eiima forandrede m in Caracteer 

sig ogsaa, og i et D ieblik sik jeg 20 Aars Erfarenhed, 

th i Ulykken tog mig i  Skole og jeg havde Godt a fm in  

Prceceptors R iis . Jeg vovede A lt  og Lykken var med 

' m ig : jeg blev riig . N u  kommer jeg her, for at dele 

Guds Velsignelse med D ig . K om , S oph ie , veer en 

god K one , siioend ikke mere paa m ig , men lad os leve 

som gode Venner og tcenke paa vort B arns Lykke. Og 

skulde en af os giore en lille B u k , sag lad os skynde 

os at tilstaae det og strax slutte Forliig . SaaledeS 

v i l  a lting gaae godt. Hvad mener D u  om Forslaget, 

Sophie? Samtykker D u ?

M ad Dorlange (hurtig):
Om jeg samtykker? kan D u  sporge om det? O , 

m in V en ! hvor flem D u  end var. faa holdt jeg dog 

bestandig a f D ig . G is r  D u  nu kun S to i,  larm, soet 

S tuen  paa Loftet: nu sial jeg aldrig mere blive vred ?



__________

Dorlange
(leende, i det han tager hende under H agen):

Pokker iroe D ig ,  M o e rlille ! —  M en nu gider 

jeg ikke mere vende tilbage t i l  m it Logis; jeg har det 

a ltfor godt her og vi blive sammen. Kiere G us ta ! 

siig t i l  Dubois, at han stal bestille os et M iddagsmaal- 

t iid  af fmstr Skuffe —  og V iin  saa god fom D in  og 

D in  Moders Skaaler ere vcerd!

Augusta.
S tra p ,  kiereste Fader! (sagte, i Sec hnn ncermer sig 

sin Meder): M o d e r! stal jeg endnu cegte Melchior?

M ad. Dorlange.
Nei.

Augusta (med G l« d e ):

M en Foncrennes? —

M ad. Dorlange.
Ikke heller'.

Augusta.
A k !

Dorlange.
Hvad var det? sukkede D u  ikke? Understaae D ig  

at sukke den Dag D u  har faaet en Fader! —  Lad mig 

see paa D ig , G lu t !  —  S m ii l  strax —  S a a ! —  Sm uk 

som D in  M oder! —  Afsted med D ig !  —  (dandser til 

D sren  med hende). Hvad man dog snart kan blive fortro lig  

med en D a tte r!
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A ugusta  (kysser hans Haand):

Og hvad man snart kan loere at elske en Fader!
(gaaer).

Ellevte Scene.

Dorlange. Mad. Dorlange.
M ad. Dorlange,

( i det han trallende svinger hende rundt):

D u  er mig en ellevild P a p a !

Dorlange.
Gud lad mig blive Bedstepapa med det samme

L u n e !  —  (seer hoendelsesviis md ad den aabne EabinetSdsr):

S oph ie ! var det ikke vort lille Sovekammer?

M ad. Dorlange.
J o ,  m in V e n !

Dorlange.
D et er loenge siden v i forste Gang satte vor 

Fod der.

M ad. Dorlange.
V o r Bryllupsaften.

Dorlange.
Og det er noget, man aldrig glemmer.

M ad Dorlange.
Dengang vare v i unge!

Dorlange.
M en ikke bedre end nu.



M a d . D o r la n g e .

D u  var rig tig  nok en flem Gast!

D o r la n g e .

Og D u ,  M o e r ! (tager sig en PriiL): —  D u  var

ikke a f de F rom m e!

M a d . D o r la n g e .

N u  derimod ere v i satte og sindige.

D o r la n g e .

D et er ogsaa paa Tiden.

M a d  D o r la n g e
(efter et Ophold. Udt forlegen):

Een T ing  foruroliger mig —  og jeg vilde gierne 

vide —
D o r la n g e .

H v ilke t?

M a d .  D o r la n g e .

S iig  mig —  er D u  endnu Frim urer? 

D o r la n g e  (relsex sig):

Bestandigt! D e t er en T ite l,  fom fsrst ophorer- 

med Dsden.

M a d . D o r la n g e .

D e t g isr mig grumme ondt!

D o r la n g e .

Ere v i nu allerede igien ved det gamle Capite l?! 

.M a d . D o r la n g e .

Og D u  v il blive ved at omgaaes de —  M en

nesker?
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Dorlange.
Upaatvivlelkgen! N aar man forst har bessgt sin 

Kone, bessger man siden sine Brodre.

M ad. Dorlange.
M en hvem noder D ig  vel dertil? D u  veed dog, 

s t det var Skyld  i — ^

Dorlange.
V o r Skilsmisse.

Mad. Dorlange (bestig) ?
O ,  m in G u d , ja !  Jeg har aldrig kunnet overs 

vinde m ln Afsky for de Fo lk! M a n  siger —  

D o r la n g e  (meget v a rm ):

H vorfo r haaner D u  det, som D u  ikke kiender?

Kiere S oph ie , at D u  seer D in  M and ig ien, det

---------Vidsde D u , hvor hjertelig ;eg maa velsigne den

lykkelige D a g , da jeg blev optagen i denne cervcerdige 

O rden ! —  vidsde D u  a lt, hvad jeg skylder den —  O , 

jeg kan aldrig mindes det uden med hede Gloedes og 

ErkieNdtlighedS T aare r! N aar kan jeg afbetale m in 

hellige G ield? maaffee a ld r ig , og det er m in M a rte r! 

I  h iin t cedle Sam fund har jeg msdt Trostere, Beskyt

tere, Velgisrere! N aar jeg blot navngav mig, var jeg 

ikke fremmed paa nogen Punkt a fJordkloden! For

skellighed a f Fsdeland, af Soeder, a f T ro , intet ude

lukkede m ig ! Allevegne fandt jeg V enner, Brodre, 

der tilbsde mig deres B is tand , som vilde have givet 

L iv og B lod , for at forsvare mig og frelse mig fra D o -
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den! Hos dem Alle har jeg fundet D p d , Veldoedighed, 

Menneskekærlighed, og i m it som i hver sand F rim u 

rers Hierte staae disse hellige Grundsætninger prcegede 

med evig uudslettelige Trcek! D a  jeg var fa ttig , blev 

jeg hiulpen i  Noden —  nu er jeg r i ig ,  og lad der 

komme en trcengende B roder, da stal D u  see mig bede 

ham at modtage m in Bistand og takke ham fo r , at 

han gier det. D e t er vor P l ig t ,  vort B u d ,  vor 

Lov! O ,  handlede alle Mennesker saaledes, da vilde 

der ingen Ulykkelige sindes paa Jo rd en !

M ad. Dorlange.
Alle disse Grundsætninger kan nu voere meget rare 

vg herlige, men derfor bliver jeg ligefuldt ved m in  

M en in g : jeg kan ikke udstaae Frimurerne.

Tolvte Scene.
Augusta. De Forrige.

Augusta.
D ubo is besorger strax a lting .

Dorlange.
G o d t/ m in P ige !

Augusta.
M oderi Melchior er der og sporger, om han man 

komme ind.

Dorlange.
M elchior? hvad v il han?

(S )
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M ad. Dorlange (leende):

D e t er Gustas Frier.

Dorlange.
Lad ham gaae hen og lcegge sig : han er 66 A a r. 

D o g , v iis  ham kun in d ; jeg stal dog tale med ham. 

(tager siir Brevtaske fre m ): V i  har en lille Regning at op- 

giore. —  Jeg stulde have nogle visse Papirer, som —  

H vor kan de nu vcere? For ikke at lade Personen staas 

udenfor og vente, v i l  jeg gaae herind i Eabinettet, 

medens jeg ssger om dem ; men siig ham ikke, at jeg 

er Lommen.

M ad. Dorlange.
N e i! men horer D u ,  at han bliver bister, saa 

kom ud. Kiender jeg os begge re t, bliver vor S a m 

tale temmelig heed.

Dorlange (smilende):

D et er ikke m u lig t, lille Kone! D u  kan jo ikke 

mere blive hidsig. M en  giv ham kundet glatte Lag! og 

stulde D in  Tunge flaae s til —  som jeg dog ikke troer!

__og D u  skyder Nsdstud, saa er jeg i Farvandet, og

kan varte Frieren op med en Lusing baade i Ord og 

G ie rn in g ! (ganer ind i Eabinettet).

M ad. Dorlange.
ærgrede den To lpet mig fo r ined si'Ne uforskam

mede Betingelser, saa stal jeg nu giore ham Aiengield!
(hun swtter sig ved Bordet med Attgttsta og aabner Papcrsken, 

hvoraf hnn tager S lo re t frem. Der bankes). Hvem der?
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Melchior (udenfor),:
D et er m ig . H r. Polyphemus Melchior.

M ad. Dorlange.
Kom ind!

Trettende Scene.
M ad. Dorlange. Zlugnsta. Melchior. 

Melchior.
M adam e, der holder em proegtig Equipage uden

for min P o r t ;  den maa vist tilhore den fornemme 

Herpe, som lod Dem tilbyde Arbeid.

M ad. Dorlange (uden at see paa h am ):

De har tru ffe t det

Melchior.
D et var da et overmaade p roeg tig tK n ip lings-S lsr.

M ad. Dorlange.
J a ,  ikke sandt?

Melchior.
D et er kanffee det A rbeid, De har saaet?

Mad, Dorlange (spodft):
Arbeid jeg har saaet?!

Melchior.
N a a , n a a , ikke saa spids! hvad er det da?

Mad. Dorlange (Mk):
En Forcering t i l  m in D atte r —-

Melchior.

(5*)
A a , S nak!
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M ad. Dorlange.
Saavelsom t i i  m ig.

Melchior.
D e speger!

Mad. Dorlange.
Spsger jeg? —  Gusta'. toenk paa at pynte D ig , 

siden v i stal i  Selskab i Aften.

Melchior.
S ka l Deres D a tte r i  Selskab ?

M ad. Dorlange.
Med sin Moder.

Melchior.
D et er underlig t, det!

M ad. Dorlange.
D et er sandt.

Melchior (grinende og spydig);

A h a ! nu veed jeg Sammenhoengen.

M ad. Dorlange.
N e i,  endnu ikke.

Melchior.
Hos hvem stal D e vel i  Selskab?

M ad. Dorlange.
Hos en Herre a f vore Venner.

Melchior.
A f  Deres Venner? D e t er ham med K n ip lin 

gerne.



M ad. Dorlange.
Netop;

Melchior.
Betoenk vel hvad De g lo r! Plager Fanden Dem, 

Madame? Moerker De ikke den Snare man stiller op 

for D e m ?

M ad. Dorlange.
En Snare? H r. M elchior er nok Kiender af flige 

S na re r!

Melchior.
Jeg? m i ,  lang tfra ! Jeg har flet ingen E rfa 

renhed i saa Henseende. M en tro De m it Ord og 

vogt Dem for Faren. S nyd ham for K n ip lingsflsre t 

og bliv hiemme.

Mad. Dorlange.
S n y d e !?  Tak for Loerdommen, H r. M elch ior!

Melchior.
Veed De ve l, at Deres Augusta staaer Fare for 

at miste baade mig og den forgyldte R avn?

Mad. Dorlange.
H un faaer at troste sig over Tabet!

Augusta.
Og det skal jeg nok!

Melchior.
S aa , Jomfrue? Veed De ogsaa, at jeg v il have 

m in Huusleie?
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M ad. Dorlange.
B agate l! Den stal De faae, og inden Aften 

flytte vi herfra.

Melchior (ivrig ):

Og det mener De jeg skulde taale!?

Mad. Dorlange.
Hvad v il De vel gisre?

Melchior.
Hvad jeg v il giere? stoevne D em ! soge Dem 

for Retten! Jeg gier Indsigelse —  jeg flaaer Protest 

paa Jom fruen —  jeg stal forfolge Dem som Deres 

Skygge!

M ad . Dorlange.
V i  ere ikke loenger bange for Deres Trusler.

Melchior.
Loenk ikke, at det stal gaae saaledes hen! Jeg 

v il vide, hvem den Herre e r ! —

Mad. Dorlange.
S aa  sporg ham selv ad; han er derinde i  Ca- 

binettet.

Melchior.
V og t D em ! Her bliver Larm i Huset!

Mad. Dorlange.
Desvcerre for Dem selv!

Melchior.
O h , jeg er ikke bange, er ikke jeg! Jeg har M od  

i B rys te t, og en skikkelig M and har intet at fryg te !
I



(banker paa D sren  og raab er): M in  Herre! kom u d ! kom 

Ud ^  siger jeg!

Fiortende Scene.

Dorlange. De Forrige.
Dorlange (kommer rask ud):

Hvad er det for en uforskammet K a r l,  der un- 

derstaaer sig at forstyrre mig?

Melchior.
D et er m ig , gode H erre !

Dorlange.
Hvad v il H an mig , gode H erre?

Melchior.
E r det ikke D e m , som har bedet Madammen og 

Jom fruen i Selskab?

Dorlnnge.
Jo '.

Melchior.
D er bliver intet a f; de komme ikke u d i

Dorlange.
Hvem v il forbyde det?

Melchior.
Je g !

Dorlange.
H an spaser, Faermin !
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Melchior.
Nei, det er m it ramme A lv o r! Veed De vel, at 

jeg har noget at sige her?

Dorlange.
S o m  hvad?

Melchior.
S om  F rie r!

Dorlange.
T i l  hvem?

Melchior^
T i l  Jom frus Dorlange.

Dorlange.
Jeg voedder, der bliver intet a f Partie t. 

M e lc h io r .

Gode Herre veed nok ikke, at jeg i Morgen den 

D ag lader Contracten opsoette!

Dorlange.
G is r  det! Givtermaalet ryger dog i  Lyset.

Melchior.
S a a ?  og hvorfor?

Dorlange.
Fordi Jom frus Dorlange ikke kan givte sig uden 

sin Faders M inde.

Melchior.
Hendes Fader? J a , han har Gud ffeeTak, vceret 

dod og borte i mange A a r!
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Dsrlange.
Jeg siger Nei.

Melchior.
Og jeg siger J o ! —  M en  det er egsaa ligegodt: 

Partie t er a fg io rt!

Dorlange.
Passiar!

Melchior.
Jeg har Moderens Lsvte.

Dsrlange.
Pas paa: hun holder det ikke!

Melchior.
D et jkal jeg nok lccre hende! Desuden befaler 

hendes egen Fordeel hende det. Veed De ve l, at hurr 

skylder mig en betydelig S u m  Penge?

Dorlange.
D et troer jeg ikke.

Melchior.
Jeg har hendes Beviis.

Dorlange.
Og jeg har Deres Q vitte ring .

Melchior. -
D et var dog vel ftoerkt! Veed De ogsaa, at jeg 

kan soge Dem for Retten som en Bedrager?

Dorlange.
Og veed D u ,  at jeg kan lade D ig  scette ved 

Vingebenet som en Gavtyv?« veed D u  det?
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Melchior (forbloffct):

Hvad —  hvad —  hvad! hvoraf kiender De mig?

Dorlange.
A f  mere end R ygte t!

Melchior.
Hvem har sagt Dem —  ?

Dorlange.
Den offentlige Stemme hores vidt omkring. 

M e lc h io r .

Polyphemus Melchior en G a v tyv !

Dorlange.
D et skal jeg bevise!

M e lc h io r .

T rods, om De kan!

Dorlange.
S v a r ,  M elch ior! har D u  fra August Dorlange 

modtaget en Sum m a af 24000 Livres i G u ld , som 

D u  skulde levere hans Kone?

Melchior (betuttet):

H va —  hvad er der han siger!? —

Dorlange.
H ar han flyet Dem disse Penge, Madame?

M ad. Dorlange.
Ikke en S k illing .

M e lc h io r  (sagte):

Jeg er om en H alS !
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D o r la n g e .

H vor har D u  giort af dem?

M e lc h io r (fripostig): 

Jeg skylder D em  intet Regnstab?

D o r la n g e .

Hvad, S ku rk ! skylder D u  mig intet Regnstab?!

M a d . D o r la n g e  (ængstelig):

S ty r  D ig ,  kiere M a n d !

A u g u s ta .

Fader!

M e lc h io r .

Sendes M a n d !  D sd  og P lage!
(staaer som forstenet).

M a d . D o r la n g e .

O , m in V e n ! hvor jeg har g iort D ig  U re t! 

A u g u s ta .

Seer D u  n u . Moder? Seer D u ? !

D o r la n g e  (t il Melchior):

D in  Taushed anklager D ig ,  D u  S ynde r! og 

her er noget, som reent stal besticemme D ig . Lad see, 

om D u  er dumdristig nok t i l  at bencegte D in  Under- 

skrivt. Lces!

M e lc h io r.

M in  H a a n d ! Jeg er forloren!

D o r la n g e  (mes I ld ) : .

N aa, M elch ior! hvad svarer De nu? 7 - De tier. 
Skamfuldhed ssnderknusrr Dem i dette D ieblik. D et
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er Nederdrægtighedens Lon. Jeg er flet ikke urolig for, 

at De jo skal betale mine Penge med fulde Renter. 

M en er det nok? Hvormed kan De oprette den Sorg, 

D e har voldt m in Kone og m it B a rn  ved saa skam- 

meligen at misbruge m in T illi id ?  De Ulykkelige have 

levet i Nod og A rang , fordi De unddrog dem den 

tilteenkte Hielp. D a  jeg opfyldte Naturens hellige 

P lig te r ,  ranede Deres Gridffhed en M ands og Faders 

G a ve r! De saae m in arms Familie lide N sd, men De 

var foleslos ved dens Smerte —  Deres lumpne S ie t 

fornam hverken Nag eller Medynk. Medens jeg troede 

mine Hiertenskiere forg frie , vanfmeegtede de for en 

Aagerkarls Skyld  —  O ! dersom jeg i dette Dieblik 

b lot adlod min Forbittre lfe, dyrt skulde D u  —  ! —  

Hvad blev der a f D ig ,  N id in g , hvis jeg vilde krceve 

Opreisning for D in  Nederdrægtighed? M en personlig 

Hcevn er mig ingen Gloede —  det Onde, jeg kunde 

t i l fo ie D ig ,  vilde ikke tilin tetgisre det D u  har g iort 

m ig. Jeg gider ikke paakalde Lovene t i l  D in  Tug

telse. D in  S tra f  og D in  Bsddel ere i D i t  usle Hierte. 

A f s t e d S l u t  Regningen af med D in  Samvittighed. 

G io r Bod og B edring , hvis det er D ig  m u lig t, og 

veer lykkelig ifald D u  kan!

Melchior.
H ar De nu sagt A l t ?

Dorlange.
Mere end D u  er vcerd!
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Melchior.
O m  en Time flak De faae Deres Penge. <s»r ra 

sende t>l Madame Dorlange og Augusta, v il ta le , men qvcelcs 

af H arm e): Jeg —  jeg —  jeg —  jeg —  Farvel'.

(H an ganer).

Femtende Scene.
Dorlange. Mad. Dorlange. Augusta.

M ad. Dorlange.
H a n e r fcerdig at qvceles a f A rtighed! Hvilken 

flet K a r l! D e t havde jeg dog aldrig kunnet forestille 

m ig !

Dorlange
N u  seer D u  dog, S ophie , at jeg ikke var Skyld 

i  Jeres Trang.

Sexteyde Scene.
Dubois. De Forrige.

Dubois.
M adam e! Restaurateurens Karle ere her med 

Maden. H vor stal de d E e ?

Mad. Dorlange.
I  den forreste S tu e . Jeg stal nok selv sige 

Bested.

Augusta.
S ka l jeg hielpe D ig ,  Moder?
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M ad. Dsrlange.
.N e i, P ige ! hold D in  Fader med Selskab. —  O , 

m in V en ! hvor vred jeg end var paa D ig , saa Gud 

vcere lovet, at jeg har D ig  igien! Jeg er saa glad —  

saa g lad, at S tuen  lsber rundt med m ig! (hun tager 

ham om Hovedet, kysser ham og gaaer ud med DuboiS).

Syttende Scene.
Dorlange. Augusta.

Dsrlange.
M en hvad var det for et In d fa ld  af D in  Moder, 

at ville givte D ig  med den forbandede gamle Melchior? 

Hvem tvang hende dertil?

Augusta.
Noden.

Dsrlange.
Kiereste G u s ta ! nu jeg er her, stal D u  aldrig 

mere hiemsoges af den stemme Gieest. M en derved 

lader jeg det ikke blive: bed mig om hvad D u  v i l ,  saa 

stal D u  strax faae det.

Augusta.
Kiere Fader; —

Dsrlange.
Wil Du have Stads, Diamanter, en heel Her- 

regaardl —
Augusta, (med I l d ) :

E n Herregaavd sagde D u ?



D o r la n g e .

J a ! v il D u  have den, jeg kiober den og giver 

D ig  den!

A u g u s ta .

Jeg vred en, —  som er meget smuk! 

D o r la u g e .

E r den tilfa ls?

Augusta (veemodig):

A lt  i 6 Maaneder!

Dorlauge,
Og synes D u  om den?

Augusta.
D et er et dejligt S te d !

Dorlauge.
D u  vilde gierne voere Eierinde deraf?

Augusta.
In d e rlig  gierne!

Dorlauge.
Hvem henvender man sig t i l  angaaende K isbe t! 

A u g u s ta .

T i l  Advocat D o rv a l, N r . z i  ved Pontneuf. 

D o r la u g e .

Zeg stal strax bestille ham herhid.

(skriver nogle LeV).

Augusta,
O , G u d l



Dorlange (skrivende):

Hvem tilhorer denne Eiendom?

Augusta.
E n Person med det cedleste Hierte a f Verden.

Dorlange.
E t Fruentimmer?

Augusta.
N e i,  en agtvcerdig, ulykkelig M and.

Dorlange.
S a a ?  Som  det lader interesserer D u  D ig  lige- 

saameget for Herremanden som for Herregaarden. Kien, 

der D u  ham noie?

Augusta.
Som det bedste blandt Mennesker! Han eiede 

engang en stor Formue i America, men— (sukker).
Dorlange.

H vad! er det en Americaner?

Augusta.
J a , Fader!

Dorlange.
Hvad hedder han?

Augusta.
FoncrenneS^

Dorlange.
Jeg tiender ingen Americaner af det Navn. 

Augusta.
D e t er vel m u lig t)  egentlig hedder han heller ikke



saaledss; fsrst da han kom t i l  P a ris  lod han sig kalde 

efter sit Gods.

D o r la n g e .

Hvad er da hans rette N avn?

A u g u s ta .

B linchard.

D o r la n g e  (henrykt): " *

B lin ch a rd , siger D u ?

A u g u s ta .

J a ,  Fader.

D o r la n g e .

B linchard, E ier a f de herligste Plantager paa 

hele C ap?

A u g u s ta .

Dem eier han ikke mere !

D o r la n g e .

M en det er dog B linchard, som scelger sit Gods, 

vg er fa ttig  og troengende?

A u g u s ta .

H am  selv. Kiender D u  ham . Fader? 

D o r la n g e .

N e i. —  Hvorloenge har han voeret i  P a ris  ? 

A u g u s ta .

14 Aar.

D o r la n g e  (afsides):

N u  undres jeg ikke over, at alle mine Efterse« 

grlser vare spildte. B linchard —  Foncrennes? —  O ,

( 6 )
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dersom det var ham ! dersom det var ham! (kalder): D u -  

bo is ! D ub o is ! — (Dubois kommer). Skynd D ig ! bring 

denne Seddel t i l  Advooat D o rva l! Bed ham komme 

strax. Tag min Vogn —  lad Kudfken galoppere afsted 

med D ig . i  strygende Fart, lad ham sprcenge Hestene, 

men kom snart tilbage ! (floder Dubois ud): Skulde jeg 

vcere saa lyksalig! saa —  saa —  O  G u d ! o G ud !

Augusta.
D u e r  i  heftig Smdsbevcegelse, kiere Fader?

Dorlange.
J a  —  ja  —  det er jeg —  Gloeden v il have Lu ft

__i  O rd — i Taarer —  M i t  Haab —  o , H im len

g ive , at det maa gaae i  Opfyldelse!

Augusta.
Taarerne trille  D ig  ned ad Kinderne!

Dorlange.
P ig e ! —  P ig e ! visdde D u ,  hvorledes disse 

Taarer vederqvsge m ig ! —

Augusta.
Hvad fremkalder dem?

Dorlange.
D et stal D u  nok faae at vide. D u  fsrst og 

fremmest! Advokaten kommer dog vel snart —  han 

giver mig den O plysning jeg onster —  og saa stal 

K isbet snart vcere f lu tte t!

Augusta.
D u  viser B linchard en stor Tieneste.



Dorlange.

Og Dig? /
Augusta.

Den Glcede at gavne en V e n ! —

Dorlange.
Velsignede G lu t!  Kps m ig ! —  Herregaarden 

hsrer D ig  t i l !

Attende Scene.

Mad. Dorlange. De Forrige.

M ad Dorlange
(neier med ccmiisk G ra v ite t):

Taffelet er serveret, ifa ld  naadige Herre be

faler ! —

Dorlange.
G ie r D u  N a r af mig , D in  H ex? M en afsted! 

afsted? Jeg v il ikke sidde loenge tilbo rds , th i jeg har 

en vigtig  Sag at afgiore. —

Mad. Dorlange.
Hvad er det for en S a g ?

Dorlange
Sporg ikke! N u  er jeg hos J e r ,  hvor jeg ikke 

leenge har voeret, og Jer v il jeg tilhsre med eet og 

A l t !  T i l  B o rds! med Glas i Haand og Dmhed og

( 6* )
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Kierlighed ved begge mine S id e r! O ,  lyksalige D a g ! 

Skuffer m it Haab mig ikke, saa stal D u  see Kierlighed, 

N a tu r og Venskab vinde en cerefuld S e ie r, og raabe

Trium ph a f H iertensgrund! (H an  slynger Armene om 
Kone og D a tte r , og iler nd med dem).

L7"

I



T r e d i e  A c t.
Samme Decoration.

Forske Scene.
Augusta (allene)):

h v i lk e n  lykkelig Vending m in Skiebne har taget: 

jeg har fundet m in Fader igien —  vi ere rige —  og 

der bliver intet af m it G ivterm aal med M elch ior! —  

M en  hvorfor mon Fader blev vred, ved at hore mig 

ncevne Blinchard? Han kiender ham dog ikke, sagde 

han. Hvad kan voere Grunden t i l  denne Sindsbe

vægelse? har han maaskee staaet i Forbindelse med 

Foncrennes s Familie? skylder han den en Velgierning ' 

som han nu v il giengielde? H an v il intet sige, men 

det maa voere en vigtig Hemmelighed. Frisk M od , 

Augusta! T o r jeg troe m in Ahnelfe , saa v i l  Fon. 

crennes's Ulykker hore op, og vore glade Dage begynde l
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Anden Scene.
Augusta. En Dreng.

Drengen.
Kan De ikke sige m ig , hvor jeg stal sinde I  om- 

frue Augusta Dorlange?

Augusta.

D e t er m ig.
Drengen.

H cr er et B rev t i l  Jom fruen.

Augusta seer paa B reve t):

F o n c re n n e s 's  Haand! (hoit): G od t! (Drengen gaaer).

Lredie Scene.
Augusta (a lle n e ):

Skulde han allerede vane underrettet om m in Fa« 

ders Ankomst og om Forandringen i vor Skiebne? 

Jeg maa see, hvad han skriver.
(ltrscr Drevet med stigende Fvle lse):

"K iere  Augusta ! Deres Moder har uden M ed

lidenhed  viist Mig Doren. Jeg forlader Frankerige 

" fo r  evig t; jeg mister Dem, og gaaer at ende mine 

"Dage i det Land, hvor jeg saae Livets Lys. Jeg 

"e r i dette Dieblik hos min Advocat; han havde 

"Medfslelse med min ulykkelige Skiebne, og for- 

''strcekker mig de nodvendige Reisepenge. Lev vel, 

"A ugusta ! i M orgen, for Dagen gryer, er jeg langt
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" f ra  Dem . M odtag m in Afsked for evig t! beklag 

'»m ig, og veer overtydet om , at m in Hengivenhed 

"fsrst endes i G ra ve n !"

Blinchard de §oncrennes.

O Gud! —

Fierde Scene.

Augusta. Dorlange.
D o r l a n g e  (ved sig selv) :

Advoeaten bliver borte og jeg forgaaer a f Utaal- 

modighed! (seer sin D atte r): H vorfor gaaer D u  fra m ig, 

kiere Gusla? Jeg kan flet ikke undvcere D ig . M en 

hvad er det ? D u  har Taarer i  Vinene? Skulde det 

bedrsve D ig ,  at have faaet D in  Fader igien?

A u g u s t a  (med A m h ed ):

D et troer De ikke! Skulde det bedrsve m ig, 

at see m it kiereste Haab o p fy ld t? S aa  flet lcefer De 

ikke i m il H ie rte , kiere Fader ! R u  ere v i forenede, og 

jeg forlader Dem aldrig mere.

D s t ' l N N g e  (tager hende- H aand):

Gode P ig e ! M en hvorfor groed D u  da? I fa ld  

D u  har Bekym ringer, maa D u  betror mig dem alle- 

sammen. D e t er jo vor Aftale? ikke sandt?

A u g u s ta
(bsier sig ned over hans H aand):

M in  gode Fader! —
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Dorlange (kierlig)
S irg  m ig , hvad der ligger D ig  paa Hiertet. —  

D u  tier? B ie !  jeg troer jeg gioetter det. H a r D u  

maaskee en Kicereste?—  Fortsel mig det altsammen! 

H av T illad  t i l  m ig , og D u  skal see, at jeg er den 

vcerd. Zeg v il vcere D in  fortroligste Ven. D u  kan 

aldrig sinde nogen smmere; tae l, kiere -B a rn , og 

D in  Lykke fla t snart folge paa D in  Tilstaaelse.

Augusta (kncekcr grædende):

M in  Fader! m in ejegode Fader! forbarm D ig  
over m ig !

Dorlange.
Ikke kncele!

Augusta.
^;eg anraaber D in  faderlige Godhed for mig og

m in elskede Ven —  det bliver ellers vor fcelleds Un
dergang.

Dorlange.
Forklar D ig  tydeligere.

Augusta.
M in  M oder har afviist ham med Vrede og v il 

ikke samtykke i vort ZEgteffab.

Dorlange.
D g Aarsagen hertil?

Augusta.
E r Forseelser, som M oder tilregner ham.
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Dorlangs.
Forseelser a f Betpdenhed?

Augusta.
Den Ulykkelige! han har aldrig stadet nogen 

anden end sig selv.

Dorlangs.
D et er intet. A lting  kan vel blive godt. Hvad 

hedder han?

Augusta
(flyer ham det aabnc B re v ):

Her staaer hans N avn.

Dorlangs.
Hvad seer jeg! L l in c h a r d ? — og ham elsker D u?

Augusta.
In d e r lig t og evigt!

Dorlangs.
/ Hm  > hans Forseelse maatte vcere meget flem, 

dersom her ikke skulde kunne sindes Raad og Hielp.

Augusta.
Betoenk, at han reiser, og at v i da stilles ad 

for stedse!

Dorlangs.
A fts r  D ine T sa re r, m in G usta! Jeg haaber. 

D u  stal ikke have den S org , at miste en Kioereste den

D ag D u  sinder en Fader. I» g  stal tale med D in  
Moder.
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Augusta.
D er kommer hnn.

Femte Scene.
Mad. Dorlange. De Forrige. 

Dorlange.
Sophie! een T ing  er mig ikke kier.

M ad. Dorlange.
Og den er?

D o r la n g e . '

Augustas Hierte er ikke f r it .  —

Mad. Dorlange.
D et veed jeg nok.

Dorlange.
Og D u  seetter D ig  imod hendes Tilbsielighed. 

M a d . D o r la n g e .

J a ,  det g isr jeg bestemt.

Dorlange.

H vorfor?
M a d . D o r la n g e .

Jeg har mine Grunde. —  Altsaa har Gusta sagt 

D ig ,  at hun har en Kicereste?

Dorlange.
J a ,  ganske oprigtigt.

M ad. Dorlange.
H a r hun da med samme Oprigtighed sagt D ig , 

at han var et flet Menneske?



Augusta.
H e i,  kiere M oder, th i saa elskede jeg ham ikke.

M ad. Dorlangs.
En Person, der har forvdt lost og fast?

Augusta.
M en som dog har beviist os store Tjenester.

Mad. Dorlangs.
J a ,  det er sandt; men hvad jeg ffyldte ham, 

har jeg cerlig betalt.

Dorlangs.
Derfor bor D u  ikke siden forsmaae ham. D m « 

gang han tilbod D ig  sin H ie lp , ansaae D u  ham jo 

for D in  Velgisrer og sandt ham saare fuldkommen; 

han var r i ig , og D u  bemcerkede ikke hans F e il; han 

blev fa ttig  og hans Dyder forsvandt med hans Penge. 

F y ! det er et hccfligt System ! Hans Vildfarelser 

have odelagt ham; naar han allerede paa den Maade 

er straffet, stal man da tillige ffye og foragts ham? 

N ei, eN Velgiorers Fe jltrin  bedsmmer man ikkee man 

beklager ham , hielper ham med sin yderste Skierv og 

forlader ham a ld rig ; see, det er m in Tro !

M ad. Dorlangs.
Jeg skulde vel oven i Kiobet endogsaa give ham 

m in D atter?

Dorlangs- 
J a , hvorfor ikke?
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Mad. Dorlange.
Dengang han viisde mig Tjenester, havde han 

sine Grunde; Augustas Haand var M aale t —

Dorlange.
O !  jeg veed nok, at man fattes aldrig Paaffud 

t i l  at fritage sig for sin Erkendtlighed.

Mad. Dorlange.
Zngen S p idser, M a n d !

Dorlange.
Og D u ,  —  ikke bister, M oerlille !

Mad. Dorlange.
Ved D u ,  paa hvad Maade han har tilsat fin  

store Form ue?

Dorlange.
N e i?

Mad. Dorlange.
I  S p i l ,  M a n d ! i S p i l !

Dorlange
(stamper i Gulvet og giver sig et Smcvk for Panden):

J a ,  det —  det er en forbandet Lidenskab!

Mad. Dorlange (ivrig):
Herren kiender S ygen , om jeg mindes re t!

See ! taug v i nu stilke? flog den Grund os! —  M en 

M oer Sophie veed hverken hvad hun gier eller siger: 

hun forsmaaer og foragter sin Velgiorer! M en jeg 

iroer n u , at m it B a rn  gaaec fremfor A l t ,  og gisre 

hende ulykkelig a f bare Erkientlighed, det v il jeg ikke!
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D u  er r iig , D orlange: i  15 A ar har D u  fortient D in  

Formue i D it  Ansigts Sveed; D u  kan nu troe mig 

om D u  v i l : men g ivt D in  D a tte r bort i  M orgen og giv 

hende D in  hele Formue i Brudegave: om tre Dage 

er A lting  borte ! Scette Hundrede Tusinde Livres paa 

et K o rt: beter Sm aating for D in  Svigerssn. N sd  

og Trang v il fslge i Heelrne paa Brudevielsen og A u 

gustas Ulykke er bestemt. S ee, det er mine Grunde 

og hvad jeg veed med Vished. Jeg toenker som en 

fornuftig  Kone, jeg taler som Moder og giver aldrig 

m it Samtykke. Enten jeg nu har Ret eller Uret, saa 

bliver jeg ved m in M en ing .

Dorlange.
S aa  skal jeg da aldrig vcere fuldkommen lykkelig!

Mad. Dorlange.
Jeg g isr D ig  imod, kiere M a n d , men det var 

m in P lig t ,  at sige D ig  Sandheden.

Augusta.
O ,  m in Fader!

Dorlange
(efter et Siebliks B etragtning):

Sophie r —  hor —

Mad. Dorlange (gaaer hen t i l ham ):

Hvad v il D u ?

Dorlange (hvidffende):

J e g  omvendte mig
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Mad. Dorlange.
E n Svale gror ingen S om m er, og jeg bliver 

ved m in Beslutning.

Siette  Scene.
Dubois. De Forrige.

Dubois.
H erte ! Advocaten er der. (gaaer).

Dorlange.
V i  har Forretningssager at tale om ; lad oS vcere 

allene. Trost D u  Augusta , og husk paa, at jeg ikke 

kan voere ret lykkelig, naar jeg seer hende med Taarer 

i  Vinene.

Mad Dorlange.
Jeg sial gisre hvad jeg kan.

Dorlange.
Kys m ig , G usta ! (sagte): H aab , og bedrov D ig  

ikke. (he>t): Gaaer n u !
(D e  gaae ind i Cabmettet).

Syvende Scene.
Dorlange. Dorval.

Dsrval.
Hvad har De at befale?

Dorlange.
T ilg iv , at jeg ulejliger Dem , min Herre! E r det



ikke D e m , som har i  kommission al scelge H r. Fon- 

crenncs's Herregaard?
Dorvak.

J o ,  m in Herre.
Dorlange.

Jeg kiober den og betaler den contant. Hvad er 

P risen?
Dorval.

loo o o o  D a lr r ;  d-n kan ikke s«lges ringere; den 

indbringer 12000 Livres varlig  °g er en herlig Eiendam.

Dorlange.
N a a , saa skriv Contracten.

Dorval.
De bruger ikke mange Om svsb, m in Herre? 

D o r la irg e .

D et er saa min Maade.

Dorval.
G id Foncrennes vidsde dette K is b !

Dsrlange (forskrcekket):

Skulde han allerede vsre reist?
Dorval.

N e i, jeg har bragt ham med m ig ; han er her i 

Huset, og venter Deres Bestemmelse.

Dorlange (siger ud af D s re n ):

D ubo is , bed H r. Foncrennes komme t i l  mig —  

t i l  D o rlange , som igien er sorenet med sin Familie. 

Jeg venter ham med Lcengsel.

96
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Dorval.
D e har ingen Indvendinger imod Prisen? 

D o r la n g e .

S le t ingen! Jeg v il heller betale mere, end for
lange A fflag .

Dorval.
Deres Wdelmodighed gloeder og forundret mig 

ligemeget. T o r  jeg sporge om Aarsagen?

Dorlange.
E r  D e F rim u re r, H r. Advoeat?

Dorval (bukker):

N e i,  jeg har ikke den ZEre.

Dorlange.
S aa  skriv, og sporg ikke.

Dorval
(scvtter sig ved Bordet paa venstre S id e ):

Deres N avn? —

Dorlange.
August Dorlange. (kalder): Sophie !

M a d .  D o r la n g e  (> Eabinettet):

M in  V e n !

Dorlange.
F ly  mig m in Brevtaske.

Ottende Scene.
Mad. Dorlange. De Forrige.

Mad. Dorlange.
H er er den.



Dorlange (sagte):

Hvad siger G usta?

Mad. Dorlange.
H un  finder sig nok i  sin Skiebne.

Dorlange (som fo r ) :

M en den maa ikke knuse hendes Hierte.

Niende Scene.
Foncrennes. D? Forrige. 

Foncrennes.
E r det D e m , m in  H erre , som har havt B ud  

efter m ig?

Dorlange
(seer opmcer som og i Sindsbevægelse paa ham ):

J a  ! -

Foncrennes.
Jeg hsrer med sand Gloede, at De ester en lanz 

Fravoerelse uventet er kommen tilbage t i l  Deres Fam i^ 

lie. De er meget lykkelig, m in H erre! De har en 

sgtvcerdig Kone, og en D a t te r—  !

Dorlange (afbryder ham ):

Som  De holder meget af —  jeg veed det nok.

Foncrennes (med S m e rre ):

M en som jeg aldrig bliver E ier a f!

Dorlange (afledende S am ta len ):

D e v il jo soelge Deres Gods?

( 7)
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Soncvennes.
Man har sagt mig, at De agter at kiobr det. 

Dovlansse.
J a - f c i !

FoUrveMeS.
Anstaa'e Vitkaarene Dem ?

D o r la n g ^ -

Overmande vel. Jeg giver iooooO  Rigsdaler

for det. . '
Mad Dorlange (ivrig  og sagte):

D et er for d y rt, m in Ven'! det er for d y rt!

f o r l a n g e  (i samme Tone):

S ige r D u  et eneste O rd , giver jeg 20000 Daler . 

mere!

illad. Dorlange (ftody:
N a a ! jeg tier > (Hun s«tter sig).

D s r l a m g ^  FoncrcnneS):

E r  De tilfreds?

FdncrenneS.
O , m in H erre , De er langt M igere  end de 

andre Kisbere, fdm have meldt sig. De vilde benytte 

d M  'af miN Ulykke, og jeg scelger m in sidste Eiendom 

i Verden, dldt fo r at krrnne svare enhver sit og ikke 

forurette nogek.

Dsrlange.
D et er Ret. De fik -e r nok V-enner.
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Foncrennes.
M ine  Venner kiende mig ikke mere.

Dorlange (hvidskeilde ham i A r e t ) :

Dersom De e rF rim ure r, v il De sinde H ie l- hos 

Deres B rsdre.

Foncrennes (i en ccdel Tone):

N aar man elsker sin Fam ilie , frygter man for 

at voere den t i l  Byrde.

Dorlange (med V cegt):

D a  sindes der dog vel en eller anden i Verden, 

som skylder Dem n o g e t? —

Foncrennes.
N e i,  ikke det jeg mindes.

Dorlange.
H a r De da aldrig viist nogen en Tieneste?

Foncrennes.
Om saa va r, erindrer jeg det ikke.

Dorlange (ivrig):

J a ,  men de, som have modtaget Velgierninger, 

bsr ikke have glemt dem! Lroer De paa E rkendt

lighed?

Foncrennes.
Ikke synderlige« !

Dorlange (med K ra s t):

H o ld t, Hx. B linchard! toenk bedre om Deres 

Medmennesker! var De selv istand t i l  at gisre det 

Gode, hvorfor v il De da beskylde hen for Utaknemme-

(7*)
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lighed, der modtog det og som ikke hor noget varmere 

Duske, end at vise G ieng ie ld? —

Loncrennes.
Jeg forstaaer Dem  ikke.

D s r l a n g e  (med stigende V a rm e ):

Jeg skal forklare mig tydeligere. For 15 Uar 

siden —  o ! De mindes det vist endnu >. —  kom De 

en N a t ridende hiem fra Cap; erindrer De da ikke, at 

D e fandt en stakkels Ulykkelig paa V e jen , liggende 

under et Palmerroe og foerdig at doe af N s d , Hunger 

og Torst? —  . ,

Foncrennes.
B ie  l id t !  —  jo ,  nu mindes jeg det! —  M in  

Hest blev sky, og da jeg frygtede for at blive overfal

den, snappede jeg mine Pistoler og havde noer skudt 

den Ulykkelige.

Dorlange'
R ig tig ! Derpaa raabde D e : "H vem  er D u ? "  —  

"E n  Ulykkelig", svarede han D e m , "som er foerdig at 

omkomme og vansmcegte a f Elendighed."

Fonerennes (med Ild):

Jeg mindes det meget levende!

Dorlange.
N u  bod De ham at komme noermere; han floebde 

sig hen t i l  D em , og De gav ham nogle Guldstykker. 

I  sin Henrykkelse greb han Deres Haand og paa et
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vist helligt Tegn gienkiendte De ham for B ro d e r! D n  

—  hvad giorde De d a ?

FoncreNtieS (medUdbrud):

R s rt a f Medlidenhed og for at opfylde en hellig 

P l ig t ,  gav jeg ham A lt  hvad jeg havde hos mig.

D o r la n g e  (ligeledes):

J a ,  det giorde D e ! o G ud! det giorde D e ! 

D et var ikke mindre end Zoo Guineer — og De folede t i l ,  

i  det De rakde ham dem: "D e r ,  m in B roder! der! 

tag dette G u ld ! kom ih u , at det er B linchard , som 

stioenker D ig  det, og naar Leiligheden gives, da handle 

D u  fom jeg."

F oncrennes.

J a ,  det sagde jeg, det er sandt.

D o r la n g e  (ude af sig selv):

N u v e l!  denne Stakkel, som D e gienskicenkede 

Livet —  denne ulyksalige B rode r, som D e overosde 

med Velgierninger og som ved Dem er bleven Eier a f 

en M illio n  — 'det er m ig !

F on c re nn e s  (med et S krig ):

D e m ? !

(Her yttre alle Skuespillerne almeen Deeltagelss). -

D o r la n g e .

J a  m ig  —  m ig ! D e har selv foreskrevet mig at 

efterligne D e m , Leiligheden gives: jeg g io rde t. B e 

hold D it  Gods, B linchard! modtag dets Vcrrd ie, og 

fo r at vise G iengield, v il jeg, om m u lig t, betale D in



Gield, og give D ig  m in Augusta t i l  Kone. D u  var 

m in Velgiorer; b liv nu min Svigerssn og m in V e n l 

Asslaae mig det ikke, th i saa sorger jeg mig ihje l. D u  

groeder? Taarerne trille  D ig  ned ad Kinderne! kom! 

foeld Dem her ved m it B rpst, aabn mig D ine  Arme —  

kald mig Fader!

F o ncrennes .

M in  Fader! m in hoimodige V en !

D o r la n g e
(knugende ham til sit H ierte):

<Aee nu —  nu er alting god t!
(Ophold- Madame Dorlange og D orval er ro tte).

M a d . D o r la n g e  (med I l d ) :  '

H an har frelst m in M a n d ! virkelig?

D o r la n g e  (seer sig om):

N a a ! I  grcede Alle. —  J a ,  saaledes boere v i  os 

ad! Her har I  Frim urerne!

D o rv a l.

Og det —  det er Deres Hemmelighed? 

D o r la n g e .

I h  neivist ikke! D et —  det er vor Handle- 

maade!

F o ncrennes  (sieleglad):

J a ,  m in voerdige D en! Jeg modtager Velgier- 

ning for Velg iern ing; men den stsrste, jeg venter af 

Dem, er dog Augustas Haand. De har lovet mig den 

og De veed, at vore Lovter ere hellige.
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DsrlaUsse.
J a , den stakkels Augusta maae v i ikke glemme! 

(kalder): Gusta! Gusta!

Liende og sidste Scene.
Augusta. De Forrige.

Augusta.
Kiereste Fader! —

D o v la n ^e .
Jeg giver D ig  Blinchacd t i l  M a n d ; sa'Mtyk- 

ker D u ?
Augusta.

Jeg har hort A l t ! hev et m it S v a r.
(H un roekker Fonerenkles Haanden).

D o rla u g e .
D et er tydeligt nok, dee!

^  Foncr-nu-S. " ')))
M n  Augusta!

M a d  D o^rlange
(gaaer imellem Foncrennes og Augusta):

E t D ieblik, om jeg tor dede! S iig  mig engang: 
er det de Herrer Frimureres Skik, at Kgte Dottrene 
uden Modrenes Samtykke? —

Dsrlauge.
Kan D u  rigtig  ncrgte ham D it?

Mad. Dorlange.
N e i, jeg giver Fonerennes det, paa det V ilka llr, 

at han lover mig og sin B rud  aldrig mere at spille. 
Efter hvad jeg nylig har seet, begynder jeg at troe, at 
I  Frimurere ere retskafne Folk, og det er mig a lt nok.

Dorlange.
Blinchacd ! tor D u  love at forsage Spilledievelen ? 

L o n c re n n e s .
For evigt!
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Dorlange (rcekker ham Haanden):

E t Ord?
§sncrennes (ligeledes):

E n M a n d !
Dorlange.

G iv  D u  ham nu kun D in  D a tte r, M oer? Jeg 
svarer for ham!

Mad. Dorlange.
Og jeg samtykker a f H iertensgrund!

Dorval.
S om  V e n , der deler Deres Gloede, har jeg en 

B o n  t i l  Dem .

Dorlange.
Og den er?

Dorval.
Lad mig blive Medlem af Deres Broderskab!

Dorlange.
T o p ! jeg foreslaaer D e m , og De skal forege de 

brave Folks A n ta l,  hvoraf det bestaaer. M e n , bliv 
hos os, th i De saaer endnu en Contract at.skrive.

Dorval.
M ed Glcede!

Dorlange.
J a ,  Gloeden stal voere vor Gioest! Hcendelsm 

har voeret mig gunstig og jeg er fornoiet med mig 
selv: to gienforenede W gte fo lk , et lykkeligt Brudepar, 
en Skielm  straffet og Laknemmelighcds Gield betalt: 
hvor-denne Dag er velanvendt! —  Kone! N u  tilg iver 
D u  mig jo dog, at jeg er F r im u re r, og v il ikke mere 
skioende? D u  seer, at v i elste D yden ; at gavne sin 
Noeste er en velanvendt Capital? og mellem os er den 
Fornemste den, som flaber sleest Lykkelige.

Dcrkket falder.
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